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1 to a ſubject of conſiderable 
e on which account it 
may poſſibly gain ſome degree « of at- 
tention. 0 
Gentlemen of ll re- 
putation in the learned world, who 
were well acquainted with the ſub- 


ject, and whoſe regard for revealed 
religion has never yet been called 


in queſtion, have expreſſed their ap- 
probation of ſuch an enquiry. Nay, 
thete are among them, perſons who 
have publiſhed ſome of the beſt de- 
fences of Chriſtianity now extant. 
The reader may be aſſured that 


this work is the reſult of ſerious 


thought 


= tak. 
chought and. application. The Av- 
thor deſires, therefore, that no one 
will condemn him for raſhneſs or 
preſumption, without impartially EX= 
amining what is here advanced. He 
ſincerely declares that he has no 
end in view but to ſerve the elhſe 
of genuine Chriſtianity, which he 
firmly believes to be the cauſe of 
God and of Truth. Hon! 
Who, or what the Author i fs} is 
a matter of no conſequence. Tf his 
| reaſonings are defective, the moſt 
">. celebrated name will not make them 
2 better; if they are ſtrong and con- 
4 « eluſive, the moſt inconſiderable and 
obſeure will neither deſtroy nor weak- 
en them. Should they be thought 
Aufficient to render doubtful the cre- 
dit of the firſt and ſecond chapters 
of Bt. Matthew's Golpel ; or ſhould 
5 be the means ef producing 
ſtronger 
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[ vii 
ſtronger arguments in favour of theſe 
chapters than have hitherto appeared; 
either way, the end of the preſent 
performance will be anſwered, which 
is not victory, but truth. 


The Author will only add, in the 
words of St. Auguſtin, 


« Errarepoſſum, Hereticus eſſe nolo.” 


© . B. M. 


Page 22, fix lines from the bottom, read Syro- chaldaie.— 
Page 67, ſecond line from the bottom, read Xe. Page 
92, ſixteenth line, read NVS .—Page 94. fourth line, 
read trallefios.— Page 113, ſixth line from the bottom, read 
Eliakim,—Page 144, ninth line, read capitulationes. 
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hes SECTION. 1. 


Gavel Oben on the Canon: of the New 
 . Teflament. The New Teſtament on the whole 
2 uncorrupted. AALnſtances nevertheleſs of Inter- 

1 ons in 1 ny Old and New Teſtament... 


F I 


WHAT W. bend of the New 
2 T J Teftament were written by the 
perſons to whom they now are 

commonly aſeribed, has been ſuf- 
gelendy proved by many authors; eſpecially, 
by the late excellent and learned Dr. Lardner, 
in his juſtly celebrated Credibility of the Goſpel 
Hiſtory *: and they who carefully peruſe that 
valuable work will ſee that the goſpel of Chriſt 
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* See, alſo, an e wee little Kana alle 6c Lis 
4 bellus de ſacræ N 9 by Fauſtus 
*Yocints. 1 


B 7 
% * 
CY * + " 19 


* LY * 
— * * * 


* 


"Ih . Neu r 
*. not a y deviſed: fable , bit 
* the power of God unto falvation, to ow 


& one that believeth ©” 
When we examine into the Goſpel, as a 


detail of facts we find that its authenticity 1 is 


better eſtabliſhed, than the authenticity of any 


facts, which were tranſacted at a period equally 


diſtant from our own. Nay, they who doubt, 
whether Jeſus Chriſt, and the other perſons 


mentioned in the New Teſtament, exiſted at 
the time they are ſaid to have done, may» with 


equal Wen doubt the exiſtence. of petſons 
_ we are aſſured, * * not WP ”_=_ 


zareth-lived in Judea, between ſeventeen and 
eighteen hundred years ſince; that he propa- 
gated a new religion, and was put to a violent 


death, as that Julius Cæſar lived and performed 


the actions attributed to him in hiſtory. Nay, 

the evidence is much more concluſive for 
the exiſtence of the ſormer, than of the 
latter; for the monuments of the exiſtence: of 

Chriſt are more numerous and unqueſtionable, 

than thoſe which prove the exiſtence 1 5 

| Ceſar. 5 

The cuſtoms which univerſally prevail 


2 * 2 Vet, 1 I. 16, i e Rom. i 1. 16. 
throughout 


It is, at leaſt, as ee an Jeſus of Na- 


* i 
"39 
ZN 
: Is — 
3 
B 


T 
Bats 
* 
8 
Wn ö 
1 
1 7% 
For 
DOD 
4 
Wee , 
1 
* 
1 


* 


12 1 

throughout the Chriſtian world at this day, are 
direct proofs that Jeſus ſojourned upon earth. 
This is the caſe, for inſtance, with regard to 
the cuſtoms of baptizing in the name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Ghoſt ; 
df eating bread and drinking wine in remem- 
brance of Chriſt; and of praying to God 
thro' him, as the Mediator ; which practices 
can eaſily be. traced up to the very time 
wherein hiſtory relates that Jeſus lived, and no 
farther. ** n 

Again, when we conſider. the Goſpel as a 


ſyſtem of doctrines, the many ſalutary effects 


it produced in the world will furniſh us with 
numerous and concluſive arguments in its faz 
your, - Wherever its divine light reached, it 
baniſhed that groſs idolatry which for ages had 
overſpread the face of the earth, and was the 
diſgrace of mankind. It actually deſtroyed all 
the gods of Greece and Rome. It civilized 
the nature, and refined the manners of men. 
Doctrines attended with ſuch ſalutary conſe- 
quences, carry in them the ſtrongeſt marks 
of a divine original. What all the ancient 
philoſophers, ſupported by power, wit, and 


learning, could not accompliſh, was ſpeedily 


1 effected by: Jeſus of Nazareth, and a few of 
3 * h 


is diſciples; the greater number of whom 
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were poor, literate, and. unpoliſhed fiſhermen 


e bag api ewinl i650; 
Theſe 8 3 anckele us "its 


thible, without particularly, regarding: the na- 


ture of its doctrines, that there is ſomething | 
divine in Chriſtianity. But when we:conſulf 


the ſacred volume, and obſerve its clear ten- 
dency to bring men from ſin and death, to 
holineſs, happineſs, and eternal life, it is w 
poſſible for us to queſtion its divinity. . 

It opens to our view many very amazing 
ſcenes of divine love and goodneſs. It declares 
to us that God ſo loved the world that he 
« gave his only begotten Son, that whoſoever 
& believeth in him ſhould not periſh, but have 
« everlaſting-Life *.” It confirms to us what, 
indeed, our own daily experience fully proves, 
that we are ſinners, under a ſentence of death; 


and, at the ſame time, directs us in- a way to 


obtain the remiſſion of our ſins, and eternal 
happineſs. To make uſe of the words of St. Pe- 


es begotten again, unto a lively hope, by. the 
« reſurtection of Jeſus Chriſt from the dead, 
even to an inheritance 1 and: un 
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ter, we are aſſured, by the Goſpel, that accord 
« ing to the abundant mercy, of God, we ate 
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in heaven for us, who are kept by the power 
© of God through faith unto ſalvation *.” 
We have the utmoſt reaſon to believe that 


the books which contain theſe glad tidings of 
great joy are come down to us, upon the 


| Whole, uncorrupted; becauſe there were ſeve- 


ral circumſtances, which rendered any very 
material alterations exceedingly difficult. Nu- 


merous copies of theſe ſacred books were 


quickly ſpread abroad; they were every 
where. conſidered as divine treaſures; they 


were ſtudied with care; and they were always 


read in the public aſſemblies of Chriſtians. 
They were ſoon tranſlated into a variety of 
languages; there were many paſſages cited out 
of them by numerous writers; and, above all, 
the many differing ſects were a conſtant guard 
on each other: for, as in their debates they 
appealed to the ſame: books, it, was not eaſy. 


for either ſide materially to alter or cor- 


rupt them. Accordingly, the ſame books 


have, in all ages, been admitted as canonical, 


and in every thing of moment, all e 

verſions and citations even now agree. 
The perſon, therefore, who ſuſpects the au- 

bende of theſe books, muſt. I that 


WO 


1 
4 great part of mankind, in places very 
diſtant from each other, agreed to deſtroy all the 
old genuine copies, and to forge others in 
their room. What is ſtill more, he muſt be- 
lieve, that men who hated and perſecuted each 
other, and who wiſhed for nothing ſo 
earneſtly, as to detect one another in any 


unfair proceeding, conſpired together in the 


impoſture. Theſe circumſtances render it 
highly incredible that the ſacred books can 
have ſuffered any ſuch alterations or corruptions 
as affect their general authenticity. 

It is, however, natural to ſuppoſe; that in 
the conrſe of ſeventeen hundred years, they 
' muſt have been injured, to a certain degree, 
either through deſign or negligence: and, in- 
deed, this is the truth; for it is allowed, that 
there are ſeveral additions and interpolations 
in the ſacred volume, which, though they do 


not weaken the foundation of any doctrine, 
yu very often diſturb the ſenſe.” 


They who are acquainted with chriftian 
antiquity" well know that there are ſeveral 
texts, in the preſent copies of both the Old and 


New Teſtament, the authenticity of which 
cannot ſtand an impartial enquiry. It would 
be an eaſy work ta point out various paſſages 


in our common Eee verſion, which bays © 
nd 
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no right to appear there; becauſe ſome of them 
are not to be found in any one ancient Greek 
copy, and others only in a very few. 

It is much to be lamented, that the printers 
of theſe ſacred books, have, of late years, 
omitted to diſtinguiſh between doubtful texts» 
and thoſe which were never queſtioned. Moſt, 
if not all, the editions of the Engliſh bible, to 


the time of queen Elizabeth, and ſome later, 


did diſtinguiſh between them, by either a dif- 
ferent type, or a particular mark. Critics and 
commentators have been long and laboriouſly 
employed in endeavouring to reconcile and ex- 
plain paſlages of ſcripture, which appear rather 


. inconſiſtent with each other. It would, per- 


haps, in ſeveral caſes have been more to the pur- 
poſe, and more advantageous to the cauſe of 


Chriſtianity, had they, in the firſt place, impar- 


tially and carefully examined, Wie ſome of 
thoſe W were enn or not. 1 


4 


But left any one' ſhould think an _ we 
have above aſſerted is more than can be fairly 
proved, ' becauſe” of the ſuppoſed integrity of 
ſcripture; it will not be improper to point out 

_ x places; which appear, from the ſtrongeſt 
— B * evi- 
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evidence, to be 3 made to the * 


text. 7 FONT: 

"The firſt hall be abi Nag! in 1 gane 
xvii. from the eleventh to the thirty-ſecond 
verſe, and ſixteen verſes, or more, in that and 
the following chapters. Here we have at leaſt 


thirty-ſix whole, beſides parts of other verſes, 


which ſeem to be interpolated, becauſe they 
cannot be reconciled with the other . of 
on ſame hiſtory, 

The (connexion, between ht PW on 
Manor verſes of the ſeventeenth chapter 
is perfectly natural; and agreeable to what we 
read at the cloſe of the foregoing chapter; 
namely, that David was Saul's armour-bearer, 
that is, one of his guards, who bore ſome 
of his warlike inſtruments; and, therefore, 
at ſuch a time, he muſt have been in at- 
tendance near his maſter's. perſon. N either 
are the contents of the ſeventeenth chapter, 
from the fifty- fourth verſe to the eighteenth 


chapter and the ſixth - verſe, . reconcileable L 


with the ſixteenth. chapter, and the twenty» 
ſecond. verſe, as will appear. to every one 
ho conſults theſe ;paſlages. Commentators 


. «pon mud ON: to make this hiſtory 
con ſiſtent, 
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5 confiſtent, but all to no effect. However, had 


they conſulted the Vatican Septuagint, they 
would have ſeen theſe difficulties entirely re- 
moved, and the whole hiſtory related, in d 
plain, eaſy, natural, and conſiſtent manner. 
To ſtrengthen the authority of the Vatican 


verſion in this place, let it be obſerved, that 


Joſephus, the celebrated Jewiſh hiſtorian, hath 
omitted ſome circumſtances mentioned in our 
preſent Hebrew copies; tho' he relates others 
which the Vatican has not. But they who 
would ſee the reaſons on which this paſſage is 


thought an interpolation; ſhould conſult Pi 


kington's Remarks upon ſeveral paſſages of 
ſcripture, and Dr. Ken er 8. Diſſertations, 
Val. 2. p. 418 N ꝗ mmm . HOLLY 
Again, the laſt verſe of "RY ſeventh chapter 
* St. John's Goſpel, and the eleven firſt ver- 
ſes of the eighth chapter, are of very ſuſpicious 
authority. This whole paſſage is wanting in 
the Syriac verſion, in the Alexandrian and 
Bodleian copies, and in moſt of the oldeſt 


MSS. Chryſoſtom and Theophylact leave it 


out, though they have written commentaries 
on the whole Goſpel of St. John: and it is 
; nde a | > bad 3534 wk Thats 1313342 1 "well 


110 
woll known that not one of en 

taken notice of i it. | 
Euſebius docking al P he that 
he has — a ſtory of a woman, who was 
accuſed of many crimes before the Lord; 
& which relation adds Euſebius, is 
et contained in the goſpel according to the 
« Hebrews,” But Dr. Whitby thinks that 
the woman whom Papias referred to, was not 
this adultereſs, but the woman of Samaria-*, 
becauſe the former was accuſed but of one, 


woman of Samaria, was not 1 e 
but, by the Lorfxe. 

When Euſebius ſays, that this * wad to 
be found in the Goſpel according to the He- 
brews, it ſeems to be implied, that it was want- 
ing in the four Goſpels which are now received 
as genuine. Tertullian, towards the beginning 
of the third century, rails againſt this ſtory as 
favouring lewdneſs. Jerom and Auguſtin fay, 


» See Maldonat on 0 vin. Father Simon's Kitten 


Hiftory of the text of the New Teſtament, Hammond 


aun John vi. 53. and Le Clerc's Supplement. 
S Euſebius Eccleſ. Hiſt. B. iii. ch. 39. John iv. 
4 1 on the Place. 


* 


and the latter of many ſuch fins * This, how- 
ever, is by no means probable, becauſe the 


2 


12 _ 3} 


that, in their time, about the latter end of the 


fourth century, the Greek chriſtians had left 


it out of their copies. In ſhort, there are 


many reaſons to ſuſpect that it is not a part of 
the original Goſpel; but inſerted, with the 
approbation of Papias, and of ſome other an- 
cient perſons in the church, as a ſtory” related 


by St. John. 1 


Farther, the und . of the fifth 
chapter of St. John's firſt general Epiſtle is 
wanting in all the manuſcript Greek copies 
that are eſteemed for their antiquity and au- 


thority. It is wanting in the old manuſeript 


in the Vatican library at Rome, and in the 
Alexandrian manuſcript, now in the Britiſh 
Muſeum ; both of which, according to the 
opinion of the beſt critics, are above e 
hundred years old. | 

This text is wanting, likewiſe, 11 11 ps 
ancient verſions: in the Italic or old Latin ver- 


ſion, made before the time of Jerom; in the 
Syriac, Arabic, Æthiopic, Coptic, Perfic, and 


in the ancient copies of the Armenian verſions. 


It is wanting in the Ruſſian and old French 


verſions: and there are many editions of the 
Engliſn bible, in which this verſe is printed in 
| ©  ® See Beza and Doddridge, 


®. = 2 


1 12 ] 
1 different type, or with ſome particular marks 
as of doubtful origin: nor is it once cited in the 
genuine works of any Greek * waere * 
time of Jerom. 

In anſwer to thoſe who cappoſe "wy it was 4 
e by Arius, or by ſome of his followers, F 
Ds. Mill ſays, that it was not to be found in 2 
any Greek copy for 150 Years before Arius 
was born. This author, however, hath-uſed 0 
his utmoſt endeavours to ſupport: its authenti- I 
city ; but he hath defended it in ſuch a man- 
ner as will by no means be ſatisfactory to a 
judicious critic /. - They who are deſirous of 4 
ſeeing this point ſettled; may conſult Dr. Mill's A 
Diſſertation on this verſe ; Dr. George Benſon. & 
on the ſame in the ſecond volume of his Para- | 
phraſe and Notes on the Epiſtles; Mr. Emlyn's 3 
Tracts, and Sir Iſaac Newton. Theſe authors, Y 
it is preſumed, will convince every impartial 3 
enquirer, that the * is not s eee | 9 


of 


"Y of ſcripture, 1! - „H- 
There are ſome whole *. * the New - 


Teſtament which; in the opinion of one of the 
beſt critics this age hath produced, are of 
See Dr. _ — New and Father Simon 9 
critical. History. F ie f 5 
doubt! 
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doubtful authority: namely, the Bpiſtie to tliè 


Hebrews, the Epiſtle of James, the ſecorid of 
Peter, the ſecond and thitd of John, the Epiſ- 
tle of Jude, and the Revelation; all which, 

the Epiſtle to the Hebrews and the Epiſtle of 


James excepted, are now wanting in the beſt 


and moſt ancient copies of the Syriac uerſion. 

The canon received: by Chryſoſtom, aboutithe 
end of the fourth, and, it ſhould: ſeem, by 
Theodoret, alſo, about the beginning of the 
fifth century, was the ſame with the Syriac. 


Ihe ſentiments of Dr. Lardner on this ſubjeQ, 


he hath thus expreſſed. | 001643v3ok Bad 
I have: been: ſometimes apt to hidle that 
*the: beſt Canon of the New Teſtatnent, 
e would be that whieh may be collected from 
Euſehe of Cæſarea; and ſeems to have been 
c the Canon of ſome in his time. The Canon 


. ſhould confiſt of two claſſes. In the firſt 


4 ſhould be thoſe books which, he aſſutes us, 
ere then ther ſally acknowledged, and had 


been all along received by all catholic chriſ- 


e tians. Theſe are the four Goſpels, the Ads 
1 f the: Apoſtles, thirteen Epiſtles of St; Paul, 
* one Epiſtle: of St. Peter, and one Epiſtle: of 
St. John. These * ſhould be of the 
| 1 ** higheſt 
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q higheſt authority, from ahn 4 of 

$* religion may be proved. 
wy In the other; Claſs, ſhould: be W 
% thaſe books of which Euſebe ſpeaks, as 
* cuntradicted in his time, though well 
known; concerning which, there were 

«doubts, whether they were written by the 
e perſons whoſe names they bear, or whether 4 
ai the writers were Apoſtles of Chriſt, Theſe I 
rare, the Epiſtle to the Hebrews, the Epiſtle 43 
[$f of James, the ſecond of Peter, the | ſecond Y 
and third of John, the Epiſtle of Jude, ang 
* the Revelation. Theſe ſhould be reckoned 9 
e doubtful, and oontradicted, though many 


an be of opinion, that there is a good 
Fabre of reaſon to believe them genuine: 
, 7 and they ſhould be allowed to be publickly RY 
* read in chriſtian aſſemblies, for the edifica 4 
2 tion of the people; but not be alleged, as I 
L affording, alane, ſufficient proof of any doc- 
1 * ige. And a little farther he adds, that 
« this, Canon * to have. been Ait of | 8 
« © about the time of the reformation *. | 1 
I know not whether that cemackable pa. 
Gage I; Cor, xvi, 22, be wanting in any copy 


-= Lardner's Supplement to the Cedibility of Goſpel Y 
vir Vol. i. page 29, &. - 1 
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of that Epiſtle : however, it ſeems. 10 here D 


ſeverity and paſſion in it not entirely conſiſtent 
with the benevolent ſpirit of the Goſpel. 
Beſides, it is introduced very unnaturally- 
Verſe a1. The W — me Os 
t with mine on hang 2 1! 
22. If any man love not the Lord Jeſus 
&« Chriſt, let him be Anathema, Maranatha.” 
(accurſed, the Lord cometh.) 

23. The grace of our Lord Jeſus Chriſt 


* be with you.“ The 2 Iſt and 23d verſes 


ought to be joined together, becauſe the latter 


is the very-ſalutatior mentioned in the formet. 


The ſalutation of me Paul with mine dwn 


ber hand. The grace of our Lord Jeſua Chriſt 


<« be with you. This is the Apaſtle's uſual 
way of cloſing his Epiſtles. See Coloſ. iv. 18. 


2 Theſ. ii: 1% 18. Wlien St. Paul, at ather 


times; is ſpeaking of the unbelieving Jews, 
who not only did not love, but greatly hated, 
me Loid Jeſus Chriſt, he always expreſſeth 


the ſtrongeſt affection fot them, See the be- 


ginning of the th and of the 10th. Chapters 
of his Epiſtle to the Romans. If this! verſe 
be really authentic, Mr. Locke hath given the 
moſt rational explanation of it, when he ſays, 
that it alluded to the falſe” apoſtle, who di- 
* | ſturbed 
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ſturhed the peace: of the Corinthian Churclx. 
However, it is introduced in a place, and in 
a manner ſo contrary to St. Paul's cuſtomary 
method of writing, and td the divine temper 
which is diſplayed in all- his Epiftles;- that 
doubts concerning its authenticity may natur 
rally ariſe im the mind of any 1 en- 
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ROM: what-hath been obſerved, lone 
.4-{_ foregoing1Sction, the ſuppoſed perfect 
integrity of the ſacred volume, Will appear to 

be without foundation $7 becauſe, it is under 
viable that it is, in ſeveral places, interpolated; 


"4 


ſent ſuſpect. The deſign of the following pages 
is to hint ſome doubts-concerning the authen- 
ticity. of a part of ſcripture which hath long 


exerciſed the pens of the moſt learned divines, 


5 | but 


2 * 
1 ö . 1 
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and, perhaps, in more places than we at pre- 


1-2 


a 

but which ſeems till attended with very con- 
ſiderable difficulties. As a free enquiry into 
| ſubjects of this nature may be liable to miſ- 
conſtruction, I here think proper to declare, 
that I ani a fincere and firm believer in the 
divine original of the goſpel ; and that it is a 
real deſire of ſerving the cauſe of true and 
genuine Chriſtianity which hath induced me 
to lay my doubts, and the reaſons of them, 
before the public. If I am wrong in my 
conjectures, an opportunity is given to ſome 
more able enquirer, to vindicate a part of 
ſcripture which hath furniſhed unbelievers with 
the ſtrongeſt objections to Revelation. The 
paſſages here meant are the genealogy of Chriſt 
in St, Matthew, and ſome other parts of the 
ficſt and ſecond chapters of that Evangeliſt. 
Before we more directly enter upon our en- 
quiry, it may not be amiſs to premiſe ſome F 
farther obſervations on the Canon of Scripture, 
and the character and authority of thoſe ancient 
Chriſtian writers from whom we received | 
it *, 
an, The 
© The firſt collection of the Goſpels, and other books 


of the New Teſtament, was made about the beginning 
C of 
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The chriſtian Church, though defi igned to be 


" the manfion of charity, was, from the very be- 


ginning, diſturbed by inteſtine diviſions, which 


were occalioned ſometimes, by points of doc- 
trine, and at other times, by rites and cere- 
monies. The principal authors of theſe di- 


viſions were branded with the name of here- 


tics, and their peculiar ſentiments. were > called 


Hereſies. 


This is the reaſon that, in examining 2 
progreſs of Truth, we meet with many and 
great difficulties , for the heads of all 


religious ſects met with the moſt injurious 


treatment from their adverſaries; and their 


of the ſecond Century. Euſebius, Eccleſ. Hiſt. B. III. 
ch. 24, ſays, that the Goſpels by St. Matthew, St. Mark, 
St. Luke, and St. John, were declared canonical by the 
laſt named | Apoſtle. See Moſheim's Eccleſ. Hiſt. 


Dr. Maclaine's Tranſlation, in quarto, London 1765. 


page 49. See, allo, by the ſame hand, Inſtitutiones 


| Hiftoriz Chriſtian majores, ſæc. prim. quarto, 1739. 


page 210, „ Satis eſt, ſcire nos, ſæculo ſecundo medio, 
c plurimos et præcipuos eorum Librorum, ex quibus no- 


Lum Teſtamentum conſtat, jam pro divinis, ubique ha- 


5 bitos, et uno volumine, comprehenſos eſſe.“ 


f o See Moſheim's Inſlit. Major. pag. 321, K. 
8 met 


| ay f 
tenets and opinions were often ſhamefully 
miſrepreſented. But what is ſtill worſe, and 
more to be lamented, the party which was 
called Orthodox, took all the care they could, 
to deſtroy the writings of thoſe who were 
called Heretics; ſo that we are, in a great 
meaſure, forced to gather our opinion of them, 
and of their particular ſentiments, from the 
teſtimonies of their adverſaries. In every en- 
quiry, therefore, in which the ſcripture is con- 
cerned, the wiſeſt and ſafeſt method is to un- 
derſtand the term, Heretic, in a general ſenſe, 
as denoting a perſon who, either directly or 
indirectly, occaſioned any diſturbance among 
chriſtians, This method alone is ſafe ; be- 
cauſe calling men Heretics, and their ſenti- 
ments, Hereſies, was very common among 
the ancient contending parties; and, indeed; 
was a method taken as frequently againſt 
truth as againſt error. 
It is a fault with which many eminent 
writers are chargeable, that they extol the 
merits of the Fathers of the four firſt centuries, 
and repreſent them as almoſt perfect; where- 
as in truth ſeveral of them were too much 


tinctured with Enthuſiaſm, or bigotry. A 


2 


notion 


＋ 2 


20 J 
notion hath long prevailed, that thoſe among 
them who were called orthodox, had, in a 
manner, 10 fault at all; but that thoſe who 
were called Heretics, were men, not only of 
bad principles, but of corrupt morals; where- 
as the contrary to this was oſten the truth of 
the caſe. The Heretics, as they were uſually 
ſtyled, frequently excelled in juſtneſs of ſen- 
timent, and in purity of life. Several of them 
were men not merely of great learning and 
eloquence, but of exalted piety and virtue, 
o though, ſometimes, they had conſiderable de- 
3 grees of enthuſiaſm and ſuperſtition. How- 
ever, the orthodox Fathers were not leſs guilty 
in this reſpect; and, beſides, they were often 
cruel, unrelenting, and perſecuting. 
But though ſeveral of the Fathers were, i 

ſome inſtances, very blame worthy; yet there 
were others of them, who were great and 
excellent men, juſtly celebrated for learning, 
eloquence, and goodneſs, Their principal 
faults may, perhaps, be attributed to the 
warmth of their zeal for chriſtianity, Their 
ſtrong and earneſt deſire to promote the cauſe 
of the Goſpel, might, on ſome occaſions, in- 
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to be unqueſtionable. 


CE + 1 
eline them to make uſe of indiſcreet, and, 
even, unlawful methods to ſupport it. There 


is no doubt, but that both the orthodox and 


heretical Fathers, were guilty of ſome pious 
frauds . We ſhould not, therefore, yield 
too haſty an aſſent to what either fide advan- 
ces. We ſhould attentively and impartially 
examine the evidence on both ſides, concern- 
ing thoſe peints wherein they ſeem to differ, 
and always receive that which appears to us to 
be beſt ſupported. The ſtrongeſt evidence 
ſhould prevail with us, and not the name or cha- 
rafter of the perſons by whom it is produced. 


What we chiefly expect from theſe ancient 


writers is their teſtimony to facts, and to the 
authenticity of the books wherein thoſe facts 
are recorded ; and here their teſtimony appears 
Their great number, 
their general good character for integrity, their 
fortitude and perſeverance, even unto death, 
in defence of chriſtianity, leave us little or no 
room to doubt of their veracity, 


1 The opinion that the violation of truth was lawful 
to ſupport a great and good cauſe, was not peculiar to 
the Fathers ; but was the fault of the age in which they. 
lived. | 


C x They 


122 } 
They who were called Heretics agreed with 


* adverſaries in affirming the truth of 
Chriſtianity. However they might differ about 


ſome particular points, relative to the nature 


and deſign of the Goſpel, they all acknow- 


ledged a divine revelation : and though ſome 
received, into their Canon, books which others 


rejected, yet they all owned, that there were 
certain books, ſtamped with the divine autho- 
rity, which contained a true. hiſtory of Chriſt, 
and of his doctrines. Amidſt all their diffe- 
rences and quarrels, they bore united teſti- 


mony to that very intereſting and important 


fact 


8E. C. T., JU. 


Some Account of the Nazarenes, Ebionites, 
Cerintbians, and Carpocratians, who uſed the 
. Syro-chaldaick Copy of St. Matthew's Goſpel. 


HOUGH many were branded with the 

1 name of Heretics who did not deſerve 

it, yet there were ſeveral, in the earlieſt ages of 
the church, who really did deſerve that title, 
in the worlt ſenſe of the word. Even in- the 
: days 
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days of the Apoſtles, there were certain pre- 
tended reformers, who, not contented with 
what the Apoſtles taught, endeavoured to ſet 
up a religion drawn out of their own licentious 
imaginations, The names of ſome of them are 
recorded in the New Teſtament, who were 
either apoſtates from, or corrupters of, the 
true faith. Such were Hymenzas, Philetus, 
Hermogenes, Diotrephes, &c. 

But the ſects with whom we are more par- 
ticularly concerned in our enquiry, are the 
Nazarenes, Ebionites, Cerinthians, and Car- 
pocratians *. 

The church was troubled very early wid 
diſputes concerning the law of Moſes, and the 


Jewiſh rites. Thoſe chriſtians who ſet Moſes 


and Jeſus on a level in point of authority, 
divided themſelves into two ſects, different in 
their ſentiments; the Nazarenes, and Ebio- 
nites, The former are not placed, by the 
ancient chriſtian writers, in the Heretical Re- 
giſter *. Neither Irenzus, Juſtin Martyr, nor 
0 % C4 Tertullian 


| All chriſtians, during the firſt and ſecond centuries, 
| ſeem to have been called by the name of, * ſect or 

Hereſy. 

„ Simplicem valde Nazaræorum b hgssesd fuiſſe, et 


omnis ſubtilitatis expertem, nemo dubitare poſſet. Hinc 
2 et 


«3 


Tertullian did ever put them into that liſt. 


Epiphanius, Biſhop of Salamis in the Iſland of 
Cyprus, about the year of Chriſt 370, is the 
firſt writer who calls the Nazarenes, Heretics. 
But the Ebionites were confidered as a ſect 
which held tenets deſtructive of the funda- 
mental principles of the Goſpel. 

The term, Nazarene ', was not originally 
the name of a particular ſect, but of all the 


diſciples of Chriſt. Thoſe whom the Greeks 


called Chriſtians the Jews called Nazarenes. 
Thus Tertullus reproached St. Paul with being 


a ringleader of the ſect of the Nazarenes, Acts | 


xxiv. g. He could not mean a particular ſect of 
Chriſtians, but the whole body in general; 
and! it is well known, that the Apoſtles thought it 


et paucj tantum in ils errores notati ſunt. Plerique ve- 
terum nihil fere vitio illis vertunt, quam immoderatum 
illud, erga majorum ritus et cæremonias, ſtudium. Ali- 
qui tamen negatæ quoque divinitatis ſervatoris noſtri 
eos non obſcure arguunt. Ad duas, igitur, quæſtiones, 
redeunt omnia quæ de Nazaræorum ſingularibus opini- 
onibus diſſeri poſſunt. Primo, enim, quid de ipſo ſer- 
vatore noſtro ſanctiſſimo; deinde quid de rituum Moſai- 
corum neceſſitate ſenſerint, diſquirendum eſt.“ 
Moſheim Inſtit. Major. p. 470. 
See alſo by the ſame author, Vindiciæ antiquæ chri- 
ſtianorum diſciplinæ adverſus celeberrimi viri Jo. Tolandi 
Hiberni Nazarenum. Hambergi. 1722. p. 141, &c. 


; Moſbeim' s Inſtit. major. p. 465, &c. 


no 
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[ 25 ] 
no reproach to be called the diſciples of Jeſus 


of Nazareth. 
However, * term, Nazarene, was very 
10 applied, by the Chriſtians, to thoſe con- 


verts, from among the Jews, who conſidered 
the obſervance of the Moſaic rites as neceſ- 


ſary to the ſalvation of all who were of Jewiſh 


extraction. 


Theſe believed that Jeſus was wn of a 
Virgin *, and that he was, in a certain manner, 
united to the Divine Nature. They refuſed to 
abandon the ceremonies preſcribed by the law 


of Moſes, but were far from attempting to 


impoſe them upon the Gentile chriſtians. 


They, alſo, rejected the additions made to the 
Moſaic rites by the Scribes and Phariſees. 


They did not, during the firſt century, break 
off communion with thoſe who differed from 


them in theſe matters; on which account they 


were ſtill conſidered as enn 2 of 


" Moſheim ſays, that all tha firſt Nazarenes believed * 
our Savior to be conceived by the Holy Ghoſt. Ego, * 
ce quidem, rebus omnibus accurate ponderatis, id quidem 
s conſtare arbitror, Nazarzos ab Ebionæis, ſejunctos 
cc fuiſſe, chriſtumque judicaſſe, non ex Joſepho et Ma- 
40 ria, ſed ex Virgine, ſola divina virtute, natum elle.” 

Inſtit. major. p. 474. 
the 
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the {weaker ſort ; and were treated, with the 
oreateſt degree of tenderneſs and gentleneſs, 
by Chriſtians of more juſt and enlarged notions. 
The Apoſtle Paul ſeems to have, a particular 
view to fheſe Nazarenes in ſome of his 
Epiſtles; ſee Romans xiv. and ſeveral paſſages 
in bis firſt Epiſtle to the Corinthians. They 
continued to the time of Epiphanius, for .he 
had ſome knowledge of them. He ſtiles 
“ them Heretics,” ſays Dr. Wall, „for no 
* reaſon that I can ſee, but that they, to- 
« gether with their chriſtian faith, continued 
{© the uie of circumciſion, and of the Jewiſh 
ee rites, which things, St. Paul never blamed 
& jn a Jewiſh chriſtian, though in the Gentile 
„ chriſtian he did: and Epiphanius, adds he, 
« with the ſame propriety, as far as I can per- 
e ceive, might have blamed James Biſhop of 
« Jeruſalem, and thoſe thouſands of Jewiſh 
te chriſtians with him, concerning whom 
James ſaid to Paul, thou ſeeſt, brother, 
how many thouſands of Jews there are 
% which believe, and they are all zealous of 
« the laW . They did not, hgwever, fre- 


w Acts xxĩ. 20. Wall 5 preface to Cyiica Notes on 


the New Teſtament. | 
1 ; 15 quent 


KS ung 
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guent the ordinary aſſemblies of Chriſtians, till 


the days of Epiphanius; for, when Jeruſalem 


was the ſecond time deſtroyed by Adrian, about 
the year of Chriſt 135, they withdrew them- 
ſelves, and had ſeparate meetings; and hen 
they were, by /ome, numbered with thoſe ſects 
who had departed from the pure doctrine of 
Chriſt, _ | 

The Ebionites, according to the beſt wri- 
ters, derived their name not from a man, 
named Ebion, but from the Hebrew word 
vad, egenus, pauper “, that is, the poor of 
Jeruſalem; the firſt converts to. chriſtianity, 
from whom they were, probably, deſcended. 
Their ſentiments were very different ſrom thoſe 
of the Nazarenes : for they conſidered the law 
of Moſes as of perpetual obligation on all be- 
lievers, both Jews and Gentiles; on which ac- 
count, they rejected all St. Paul's writings, and 
reckoned him an apoſtate. The Ebionites 


were divided into two ſets, one of which 


believed that Jeſus was born of a Virgin, and the + 
other that he was the ſon of Joſeph and Mary, 
They were not only attached to the Moſaic 
rites, but received, with an equal veneration, 
all the ſuperſtitions of their anceſtors, and the 

Moſheim's Inſtit. major. p. 478. 
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ceremonies and traditions which the Phariſces 
and others had added to the law. The term, 

Ebionite, ſeems, for a conſiderable time, to 
have been applied to all chriſtians of Jewiſh 


extraction; for Origen, in the third century, 


ſays, that the Jews who believed in Chriſt, 
were called Ebionites *: however, he either 


applied that name to the Nazarenes, or con- 
founded theſe two diſtinct ſets of chriſtians 
together. 

Upon the whole, it ſeems clear that when 
the Nazarenes and the Ebionites are conſi- 
dered, not as Chriſtians in general, but as 
diftin& ſets of Chriſtians, they ought to be 
referred to the ſecond century. Eccleſiaſtical 
hiſtorians do, indeed, commonly rank them 
among the ſeparate ſects of the firſt century, 
and the- Apoſtolic age; but, in ſo doing, 


thoſe hiſtorians have forgotten that, for ſome 


time, all chriſtians were called Nazarenes, 


and all the Jewiſh converts Ebionites. 
The opinions of Cerinthus contained a mix- 
ture of the doctrine of Chriſt with the errors 


of the Jews, and the fancies of the Gentile 


* Kat ECiwygtior Youueritovow Wu. amo TovSearov T 


Ingouy ws XęU Taped eg col. Alen cont. Celſ. Lib. II. 
ch. I. 
philoſophers. 


1 
philoſophers. He held that Jeſus was the ſon 
of Joſeph and Mary, and that Chriſt, a ſpiti- 
tual being, entered into the perſon of Jeſus, 
while John baptized him in Jordan. He 
commanded his followers to worſhip the 
Supreme God, the father of Chriſt, in con- 
junction with the Son. He ſaid, that they 
muſt retain part of the law given by Moſes; 
but, nevertheleſs, that they muſt employ their 
principal attention and care to regulate their 
lives by the precepts of Chriſt. He ſeems, 
alſo, to have believed the Milennium, or that 
Chriſt would reign perſonally on earth for a 
thouſand years, at the end of the world *. 

Theſe are ſome of the notions which were 
entertained by Cerinthus. Others are omitted, 
which do not immediately concern our en- 
quiry. The time when he flouriſhed is a 
matter of doubt, for ſome writers place him 
in the firſt, and others in the ſecond cen- 
1 41t 

There is a ſtory, related by Irenzus *, by 
Epiphanius*, and by Euſebius*, of the Apoſtle 


* Moſheim's Ecclef. Hiſt. vol. 1. page 69, Kc. 

> Lib. iii. ch. iii. & 4. edit. Maſs. H. 30. ch. 24. 

* Ecclef. Hiſt. Lib. iv. ch. 14. See alſo Lardner's 
Credib. part. ii. vol. i. 2d Edit. 1748. Article Poly- 


carp. | 
John's 


(el 
John's going into a bath at Epheſus, and meet- 
ing Cerinthus there; but it does not ſeem 
probable. Irenæus and Epiphanius only ſay 
that ſuch a report prevailed. It is obſer- 
vable, that though Irenzus was perſonally ac- 
quainted with Polycarp, who is ſuppoſed to 
have been. the firſt perſon that related the 
Kory, yet he does not ſay that he himſelf heard 
Polycarp relate it, but only that there were 
ſome who heard him give an account of it. 
Beſides, Irenzus, and Theodoret after him, 
and Euſebius ſay, that Cerinthus was in the 
bath: but Epiphanius ſays that it was Ebion, 
the ſuppoſed father of the Ebionites. This 
diſagreement about the perſon weakens the 
credit of the ſtory, which, indeed, is now com- 
monly rejected. | 
Cerinthus ſeems to have lived in the 
ſecond century. According to ſome authors, 
he troubled the church in the time of Adrian 
and Antoninus Pius; according to others, he 
lived after Carpocrates . Some circumſtances 
will be taken notice of hereafter, which may 
render it queſtionable, whether he did not 
flouriſh later than hath been uſually ſup- 
poſed. 
8 Moſheim's Inſtit. Major. p. 438, &c. Moths, 


however, thinks that he lived ſooner, | 
Carpocrates, 


* 


1 
Carpocrates, if he is juſtly repreſented, held 
very ſtrange, and indeed very impious doctrines. 
He, as well as Cerinthus, aſſerted that Jeſus 
was the ſon of Joſeph and Mary, according to 
the ordinary courſe of nature; and that he 
was diſtinguiſhed from the reſt of mankind 
by nothing but his ſuperior fortitude and 
greatneſs of foul. The doctrines of Carpo- 
crates, with regard to practice, were, to the 
higheſt degree, licentious. He not only allowed 
his diſciples a full liberty to ſin, but recom- 
mended to them a vicious courſe of life, as a 
matter of obligation and neceſſity: for he 
affirmed that eternal ſalvation was only attain- 
able by thoſe who had committed all forts of 
crimes, and had daringly filled up the mea- 
{ure of iniquity. He held that luſts and paſ- 
ſions, being implanted in our nature by God 
himſelf, had nothing criminal in them ; that all 
actions were in their own nature indifferent, and 
were rendered good or evil, only by the opi- 
nions of men, or by the laws of the ſtate; 
and that it was the will of God, that all things 
ſhould be poſſeſſed in common, the female 
ſex not excepted ; but that human laws, by 
an arbitrary tyranny, branded thoſe as robbers 
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32 
and adulterers, who only uſed their natural 
rights. Theſe doctrines are ſo enormouſly 
impious and wicked, that, bad as Carpocrates 
might be, we can ſcarce avoid believing that 
the accounts of him muſt have been * 
beyond the truth, 

They who are FRO ule a falls, ac- 
count of theſe, and other hereſies, may con- 


ſult Moſheim's Eccleſ. Hiſt. of the firſt and 


ſecond - centuries, his Inſtitutiones Hiſtoria 
Chriſtianæ majores, ſæc. prim. and his Com- 
ment. de rebus Chriſtianorum. What is 
worthy of remark, they will find, that it was 
not unuſual, in thoſe days, i. e. in the ſecond 
century, to call any man a heretic, who ex- 
celled in, or ſtudied Philoſophy, Logic, Ge- 
ometry ! See, alſo, Euſeb. Eccleſ. Hiſt, I. v. 
"Ny 28. 


* Moſheim's Eccleſ. Hiſt, Vol. i. Pp. 114, Kc. See 
alſo, Iren. cont, Hæreſ. lib. i, ch. 25, and Clem. Alex. 
Strom. Vol. i. lib. iii. $ 2. Oxon. 1715. 
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the „E Ge. a in 1 Gas Copies of 
St. Matthew's Goſpel. The Notion that there 
. were two original Copies of this Goſpel, Pub 
liſhed by St. Matthew, the one in Greek and 
the . other in Hebrew or. Syro- chaldaic, ex- 
amined and en | 


T was te to give ſome account of 

the particular ſentiments held by theſe an- 
cient ſects of Chriſtians, becauſe they received 
a copy of St, Matthew's goſpel which had not 
the genealogy, or, indeed, by all that appears, 
either the firſt or ſecond chapters. We ſhall 
now proceed to lay before our readers ſome 
arguments which ſeem to make againſt the 
authenticity of theſe chapters, 

In the firſt place, we have undoubted evi- 
dence that they were wanting in ſome very 
ancient copies of 'St. Matthew, which were 
reckoned of conſiderable authority, 

Mr. Toland, in his Nazarenus, mentions 
an Iriſh copy of this Goſpel, that he had 
en which had not the genealogy: for it 
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began at ver. 18. There are ſeveral other 
manuſcripts 1 in which this Goſpel begins at 
chap. i. ver. 18. as we learn from Mr, Aſtle's 


Preface to a-new index to the Harleian MSS. 


now in the Britiſh Muſeum. 


cc 


cc 


cc 


cc 


cc 


ec 
cc 
cc 


ch apter : 


A moſt venerable exemplar of the Four 
Goſpets, of St. Jerome s verſion, with the 


prefaces and canons of Euſebius; the whole 


written in © capitals, and allowed to be 


1200 years old. In this manuſcript” it is 
obſervable, that the genealogy of our bleſſed 
Saviour appears to be diſtin, and ſepa- 
rated from St. Matthew' s Goſpel. "The fol- 
lowing words, i in two independent lines, 
occurring after the 10 0 verſe of that 


cc Genealogia Hucuſque. 


ho Inop. Kenn: Seed Match, 


80 that the Goſpel begins at the iSth 8 


of the firſt chapter, in the ſame manner, as 


in the famous copy of the Evangeliſts, writ- 


ten in Ireland, and in another manuſcript 


of the ſame kind, and of the 12th century; 
which MISS. are both preſerved in this l- 


brary, 
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1 
&© brary. It i is alſo obſervable, that the like 
t diſtinction or ſeparation of the genealogy of 
10 our bleſſed Saviour, from the other part = 
i St, Matthew's Goſpel, is made in tlie fa- 
* mous copy of the Four Goſpels, formerly 
wt belonging to King AÆthelſtan, and now 
ec * Preſerved in the Cottonian library; (Tibe- 
ce rius A. II.) which book was appointed to 
40 be uſed by the ſucceeding kings of Eng- 
2 land, at the time of their raking the coro- 


N nation oath.” 


Again, - "The Latin Goſpels written with 
« red ink, about the beginniog of the 11th 
Fe. century, and in the, Anglo-normanic cha- 
** rater, In this manuſcript the genealogy of 
ce our Saviour is, alſo, detached from the other 
e part of St. Matthew 8 Goſpel : : as is, like- 
« wiſe, the firſt part of the 18th verſe of the 
« firſt chapter, Chriſti autem generatio fic 
< erat.” Annual Regiſter, 1763, pages 142, 
144. 

This circumſtance, then, is e 
worthy of notice, that there are now extant 
copies of St. Matthew's Goſpel, in which the 
genealogy i is not inſerted as a part of it; be- 


cauſe it is a full proof that the genealogy. was 


queſtioned in very early ages. As the ancient 
| 2 I Trifl 
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nich and Britons uſed a 'copy of this Goſpel, 
on the moſt ſolemn occaſions, which had not 


the genealogy, it is apparent that there were 


other Chriſtians, belides the Nazarenes, who 
left it out: for it is not at all probable, that 
the Nazarenes had any connection with, Chriſ- 
tians out of their own country, eſpecially ſuch 


a connexion, as to prevail on the Gentiles to 


receive their Goſpel. The plain inconſiſten- 
cies between this genealogy, and the Old 
Teſtament hiſtory, might eaſily be perceived, 
and ſuſpicions concerning its authenticity be 
ſoon ſpread abroad: but as all the ancients 


were fond of myſtical and allegorical inter- 


pretations of ſeri pture, they could not ſo rea- 


| dily diſcern the inconfiſtencies in the other 


parts of the two chapters. 

Epiphanius abovementioned, who lived 
in the fourth century, about the year of Chtiſt 
* Jerom ſpeaks of Epiphanius with great commen= 
dation, and ſays, that he was a man of five languages, 


that is, he underſtood Greek, Syriac, Hebrew, Egyp- 
tian, and Latin, Cin part.] Jerom. adv. Ruffin, Apo- 


log. vol. ii. p. 74. K. et p. 78. D. Paris, 1546. 


See alſo Linc s Credib. part 2. vol. viii. Art. Epi- 


phanius. Epiphanius muſt have known whether the 


Goſpel of the Nazarenes, &c. had theſe chapters or 


not: for, as he was a native of Paleſtine, it is highly 


probable that he had ſeen it. 
I No 368, 
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368, or later, and who wrote againſt all the 
hereſies that had ſprung up in the church to 
his time, expreſsly ſays, that the Nazarenes, 


Ebionites, Cerinthians, Carpocratians, and 


others, uſed a Goſpel, which began with 
theſe words: It came to paſs in the days of 
« Herod; King of Judea, that John came 


<> baptizing with the baptiſm of repentance, 


cc in the river Jordan: And a little far- 
ther, it adds, when the people were bap- 
6 tized, Jeſus alſo came, and was baptized 
* by John; and when he came out of the 


© water, the ſpirit of God came down in the 


«© ſhape, of a dove, &c. From hence it ap- 


pears that the Goſpel of St. Matthew which 


they received, began at what, now, is called 
the. third chapter, „ ee 2 
We have certain evidence;i as will pre- 


cmely appear, that there was, in very early 


days, an Hebrew or Syro-chaldaic Goſpel by 


St, Matthew, This Goſpel was the only one 


Adv. Hæreſ. 28, 29, 30. But there is à great 
miſtake here, either in Epiphanius or in the Nazarene 
Goſpel which he ſaw : for John could not come bap- 
tizing in the days of Herod the King, that is, of Herod 
the Great; for he had been dead about 28 yon in the 

5th of * | 7% 
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8 
which was acknowledged to be of authority 
by the Nazarenes, Ebionites, &c. and it doth 
not appear that this copy had the genealogy, 
or even the two firſt chapters. The autho- 
rity of ſo ancient a copy muſt be acknow- 
ledged to be of very conſiderable weight in 
deciding this queſtion; eſpecially, when it is 
remembered, that we have no certain re- 
ferences or alluſions to theſe chapters, till the 
days of Celſus the Epicurean, about 1 50, or 
later, who makes a mock of the angel's warn- 
ing Joſeph to fly into . nds _ * 
neæus, about 178. 
Independently, Shen, of che queſtion 
whether this Hebrew Goſpel was the ori- 
ginal copy of St. Matthew or not, the omiſſion 
of theſe chapters, in ſo ancient a copy, is 
a preſumption - againſt them. The recep- 
tion of this Hebrew copy by the Naza- 
renes, yields a ſtrong argument, alſo, in favour 
of its authority: for they ſeem to have been 
the remains of the firſt Jewiſh converts to 
Chriſtianity, and lived in Judea till the days of 
the Emperor Adrian ; during which time they 
were treated with the utmoſt tenderneſs, and 
called brethren by all the Catholic "Chriſtians. 
Put it 1s _ po means probable, that they 
would 


1 39 J 


would have been thus treated, had they uſed 
a corrupted Goſpel. The Nazarenes and 
Ebijonites were not unlike in ſeveral things, 
though it is plain that the latter had made 
ſome additions to the old ſyſtem” of the 
former. 

Thus are ſays, that. the Nutdarenie 
Goſpel was ron IN, moſt entire, but that 
the Ebionite Goſpel was ovg TAngepalor, 
not entire. The former was probably the true 
original copy of St. Matthew ; and the latter 


might be, in ſome degree, corrupted, Ire- | 
neus, Euſebius, and Epiphanius, ſay; that the 


Goſpel received by the Nazarenes and Ebi- 
onites, was the Goſpel of Matthew altered, in 
ſome things, according to their different ſen- 
timents. This ſeems, alſo, to have been the 
opinion of Dr. Lardner. See his Credib. part 
24 wol. il page 282t. 

Thus far we have reaſoned on the ae 
ſition that St. Matthew publiſhed his Goſpel 
in Greek, and not in Hebrew; though all 


3 Conſult e ee $ account of the Nazarenes and 

Ebionites, Dr. Mill, who will be allowed to have 
been a very good judge of ſuch matters, and who will 
not be ſuſpected of partiality in this caſe, thinks, that 
the Nazarenes and Ebionites had the trueſt copy of St. 
Matthe w' s Hebrew Goſpel. 
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parties grant that there was an Hebrew Gof- 
pel, in very early times 5 and all the ancients, 
with one conſent, aſſure us, that this was the 
original of St. Matthew. Thus Dupin ſays, 
that Papias, Irenæus, Origen, Euſebius, Cyril 
of Jeruſalem, Epiphanius, Jerom, Auguſtin, 
Chryſoſtom, the author of a Latin commen- 
tary on St. Matthew, aſcribed to Chryſoſtom, 


and the author of the ſynopſis of ſcripture, 


which bears the name of Athanaſius, agree 
that St. Matthew wrote his Goſpel in Hebrew. 


Theſe are all orthodox writers: we ſhall here- 


after ſee, that this was, alſo, affirmed by thoſe 
who were called Heretics, 


This, indeed, was never queſtioned til of 
late days; for Eraſmus was one of the firſt 
who, in oppoſition to all antiquity, aſſerted 


that Matthew wrote in Greek: and he has 


been followed by many eminent moderns, 


But, in a diſpute of this nature, the united 
teſtimony of the ancients is certainly much 
more concluſive than all the reaſonings and 
fine-ſpun arguments of the moderns. 

Many of thoſe who fo earneſtly contend 


for the Greek original, in order to avoid the 


difficulties with which they are preſſed by the 
concurrent evidence of antiquity, ſuppoſe that 
St. en publiſhed Aden editions of his 
| * 


Len 


” Goſpel, in different languages ; ; each of them 
originals, and of equal authority. Sixtus Se- 


nenſis, if I am not miſtaken, was the firſt 
who ſtarted this notion. Several writers have 


fince embraced this opinion, eſpecially Dr. 


Worthington, who hath lately infiſted upon 
it at large, in his Boylean Lectures. | 
Mr. Stephen Nye *, ſpeaking of the Goſpel 


received by the Ebionites, is of the ſame 


opinion, Theſe are his words: Not un- 


cc credibly, the Ebionites might follow the 


* firſt edition of St. Matthew's Goſpel, or 
« his Hebrew Goſpel, which might begin 


* at chapter iii. that is, at the baptiſm of 


* John. But when Matthew publiſhed his 


% Goſpel the ſecond time in Greek, he might 


te add the genealogy, and the hiſtory of the 
te wiſe men. The Ebionites, being all Jews, 
% and underſtanding only the Hebrew, (the 
te Syro-chaldaic) they adhered to the firſt 
* edition, rejecting the other ; which alſo not 


being publiſhed (it may be) in Judea, 


but from ſome other place, they might 
“ doubt whether it were really St. Matthew's, 


3 See an hiſtorical account and defence of the canon 
of the New Teſtament, in anſwer to Amyntor. 1790. 
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] cannot ſee, adds this author, what can 
be inferred from this to the prejudice of 


* Chriſtianity, or to the canon of ſcripture, 


except by perſons who, having a great 
* mind to be 1 pleaſe themſelves with 


« 'trifles *.” 
In anſwer to all ſuch reaſonings as theſe, 


Mr. Whiſton juſtly obſerves, © that a double 


« publication of the ſame book, is a thing 
* never heard of, as to any book of either 


* of the Old Teſtament or New, in all anti- 
e guity*,” Surely, in all the diſputes which 


the Fathers had with one another, they could 
not have omitted to take ſome notice of ſuch 
a thing, had it been a fact, or even ſuſpected, 
This notion, indeed, is a modern thought, 
Narted to remove certain difficulties with which 


men were prefled by the united teſlimony of 


8 This author, acknowledges py the Hebrew copy | 


was the genuine work of St. Matthew. This the 
Jewiſh Chriſtians were certain of ; but they might very 
much queſtion whether the ſecond or Greek edition was 
his or not; eſpecially, if it was publiſhed abroad. In 
that caſe, indeed, they would have ſtrong objections to 
its authenticity, on account of the genealogy, which 
they muſt have found not eafily reconcileable with the 
Old-Teltament hiſtory, 


v» gee Mr. Whiſton' s Six Diſſertations, 1734, p. 325. 
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antiquity in favour of a Hebrew Goſpel by 


St. Matthew. Beſides, if Dr. Worthington's 
ſuppoſition were true, it would not be eaſy to 


determine which of the copies could be de- 
pended on, in caſe there were any differences 


between them. 


SE O 


That St. Matthew publiſhed his Goſpel in Syre- 
chaldaic, proved from the united Teſtimony 
of tho Ancients, Tuo Objedtions anſwered, 


UT as the queſtion, whether St, Mat- 
B thew's Goſpel was written in Hebrew or 
in Greek, is of conſiderable importance in the 
enquiry before us, we ſhall particularly exa- 
mine the teſtimony of the fathers concerning 
Ihe: 145% 3 9 
The firſt is Papias, Biſhop of Hierapolis in 
Phrygia, who flouriſhed about the beginning 
of the ſecand century ; probably between the 
years of Chriſt 115 and 120*. He expreſly 
ſays, that Matthew wrote his Goſpel in Hebrew. 
He publiſhed a work in fire books, called, an 


8 * Dr, Lardner . him in 116, 


< explication 
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t explication of the oracles of the Lord ”; but 
there is nothing of his now extant, except a 
few fragments, preſerved by Irenzus and Eu- 
ſebius. There are in Euſebius two contradic- 
tory accounts of Papias. He is firſt called, 
rng T& TAYTE or RANGE AGYUWTETOS HU THS 
Yeupns ad nh A very eloquent man, and 
frilful in the ſcriptures. And afterwards, he 


1s called, oPoPgax tyap TOI Tpuirepos wv Toy v. 


A man of very little capacity. The firſt is 


ſuppoſed by Valeſius, to be an interpolation of 


ſome . un{killful. ſcholiaſt; and that may be 
the. truth. However, he was a diligent, 
though, perhaps, not always a judicious col- 
lector of our Lord's fayings. Euſebius relates 
that he wrote ſeveral fabulous accounts, and 


ſtrange parables, of our Saviour, which he 


learned by tradition: among others, that Chriſt 
would, after the general reſurrection, reign a 
thouſand years upon earth. And I judge, 


* fays Euſebius, that he had this opinion from 
bc his miſapprehending the apoſtolical diſ- 


te courſes, in that he did not ſee through thoſe 
& things which they ſpoke myſtically; and 
in figures: and, adds he, for he was a man 


* Tofeb. reger Hiſt, Lib lit, ch. EY 


* 5 9 5 , 
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1c of no great capacity, as may be covjeRited 
« from his writings.” © Papias, we find, is 
condemned for underſtanding his New Teſta- 
ment in a literal ſenſe, contrary” to the man- 
ner and ſentiments of later Chriſtians in the 
days of Euſebius. | He was called a man of 
no great capacity, for not explaining Scripture 
in an allegorical and myſtical manner; 
which, by the way, is not to His diſcredit.” It 
had been much better for Chtiſtianity had all 
the Fathers imitated Papias in this reſpect; 
The Milennium was a doctrine diſapproved of, 
and'to which, it would feem, Euſebius par- 
ticularly referred. However, few who now 


read the book of revelation, will think his be= 


lief of it a proof of weakneſs: And he was 


not ſingular in that opinion, for the Heretic 
Cerinthus, and the orthodox Trenzus, held 
the ſame. _ 7 fs 
Irenæus hath ſome fragments of Paps con- 
taining ſtories which are too fabulous to be 
believed; but if credulity be the fault for which 
this ancient Father is to be condemned, neither 
Irenzus, nor Euſebius can be acquitted, as. 
may be ſeen in their writings ©. 


See Euſeb. Eeeleſ. Hiſt, Lib, vil ch. 17, 18, 19. &c. 
But 


L 46 J 
But granting that Papias was a weak and 
credulous man, that by no means diſqualifies 
him for reporting an ordinary and well-known 
tradition. According to Euſebius, he expreſly 
fays, that St. Matthew wrote his Goſpel. in 
Hebrew. It is probable that Irenæus may be 
right when he ſays that Papias was an audi- 
tor of the apoſtle John, and the companion of 
Polycarp. If the tradition be true which 
places the death of John about the year of 
Chriſt 100, it is moſt likely that Papias had 
- ſome perſonal knowledge of him. However, 
Eu ſebius ſays, that he was not the auditor of 
John, but that he learned ſeveral things which 


he related, from perſons well known to the 


apoſtles ; from Polycarp, perhaps, and others. 

Now, the teſtimony of this ancient writer 
muſt be very important with regard to ſuch a, 
plain matter of fact. Surely one who lived 
in ſo early an age, could not. be ignorant of 


% A weak man, indeed, may atteſt common events 
< as credibly as the wiſe/t ; yet can hardly make any re- 
© port that is credible, of ſuch as are miraculous : be- 
<« cauſe a ſuſpicion will always occur, that his weak, 


< neſs and imperfect knowledge of the extent of human 


s art, had been impoſed upon by the craft of cunning 
e jugglers.” Middleton's free Enquiry, 1749. p. 217. 
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the language in which a Goſpel was originally 
written. Nor can a probable reaſon be aſſigned, 
why any perſon ſhould attempt to impoſe ap- 
on Papias. Had the fact which he relates 
depended upon a train of reaſoning, the ſup- 
poſed weakneſs of his underſtanding might 


juſtly diſcredit his evidence; but as the caſe is, 


it does not affect it at all. He honeſtly tells 
us that this was the information he received, 


and we have no reaſon to doubt the truth of it, 


as it was given him by thoſe who were ac- 
quainted with the fact: nay, probably, by 


thoſe who had ſeen the original Hebrew copy ; 
for Matthew's Goſpel, according to the opinion 


of the moſt judicious critics, had net then 
been publiſhed above 10 . if _— ſo 
long. 
It has been ee * Papias's pry 
te that. every one interpreted this Hebrew 
“ Goſpel, as he was able,” diſcredits his telti- 
mony ; but how it does ſo, is not eaſy to per- 
ceive. If there was not an authentic Greek 
tranſlation of it in his day, his meaning was, 
that every one endeavoured to underſtand the 
Hebrew copy as well as he could; but if there 
was, then he ſpoke of the time in which St. 

1 Matthew 


* * 


[48] 
Matthew firſt publiſhed his Goſpel ; that till 


there was a Greek tranſlation, every one ex- 


plained it in the beſt manner he could. 
From the whole we ſee, that Papias ac- 


knowledged a Hebrew Goſpel, as the original 


work of St. Matthew; and granting that it 


was, in his time, tranſlated into Greek, it will 


not follow from thence, that the Hebrew 
8 no longer of authorit r. 
The next writer, that ought to be endete 
is s Tatian, who flouriſhed in the ſecond cen» 
tury, about the year of Chriſt 172. He was 
an Aſſyrian by birth, and was more -diſtin+ 
guiſhed by the ancients, for his great genius, 
learning, and the exceſſive auſterity of his life 
and manners, than for any remarkable errors 
or opinions. He ſeems to have been an en- 
thufiaſt, tho? otherwiſe a pious and good man. 
In the former part of his life, he made a 
great figure as a teacher of oratory; and was 
originally a heathen, but was converted to 
Chriſtianity by reading the books of the Old 
Teſtament, and by reflecting on the abſurdities 
of Gentiliſm. He was the diſciple, and great 
admirer of Juſtin Martyr, who died about the 
year 164, His very adverſaries allow that he 
on was 
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was a great ornament to the church while Ju- 


ſin lived, but they ſay that afterwards he fell 


into hereſy; that is, he happened to differ 


from certain of the Fathers, in ſome particular 
points. He wrote ſeveral books, but it is a 
matter of doubt whether more than one be 
now extant ; namely, a very valuable per- 
formance; intitled, ** a Treatiſe againſt the 
te Gentiles,” to be found at the end of Juſtin 
Martyr's works, Edit. Paris 1630. mn 

| Euſebius *, towards the beginning of the 
fourth, and Theodoret, in the beginning of 


the fifth century, ſay, that Tatian made a 


hatmony, or collection of the Goſpels, called 
Iz TErroxpwr, that is, of the four.“ It is 
generally thought that this work is now loſt , 
becauſe Theodoret ſays that Tatian's original 
wanted the Genealogies. There are two Latin 
harmonies of the Goſpels now extant, which, 
by ſome writers, are attributed to Tatian and 
Ammonius; but they are generally reckoned 
ſpurious. | Dr. Mill, and Jo. James Wetſtein, 
ſuppoſe that they are the wark of ſome 2 


Eccleſ. Hiſt. lib. iv. ch. 20. 

o Zachary of Chryſopolis, a writer of the 12th cen- 
tury, ſays that Tatian's n is loft, Tacha. ap. Bib. 
Patr. Tom. 19. page 742. A, 


E chriſtine, 


161 

chriſtian, of perhaps the fifth century. Va- 
leſius and others are of the ſame opinion. Dr. 
Lardner is inclined to think, that the leſſer of 
the two may be Tatian's, but that it is cor- 
rupted ©. The genealogies are wanting in it, 
but it alludes to ſome parts of the hiſtory con- 
tained in the two firſt chapters of St. Matthew. 


However, this is no certain proof that theſe 
chapters are the work of St. Matthew, becauſe, 


granting this leſſer harmony to be Tatian's, 
yet its warmeſt advocates allow that it is much 
corrupted. | 

It is 8 bee dgrd by thoſe who 
earneſtly. contend for the Greek original of St. 
Matthew's Goſpel, that Tatian made uſe of 
the Hebrew copy in compiling his Harmony, 


and that he thought it to be: genuine, and the 
molt authentic; but this opinion of his is 


conſidered as a miſtake *. But who can be- 
lieve that a diſciple and friend of Juſtin Martyr, 
about 60 and 70 years after the death of the 


Ons e ſhould not know whether the 


5 an, Credib. part ii. vol. iii. 3 36. $ Ty 
* Jones's. new and full method of ſettling the can- 


nonical authority of the New Team, vol. i. - Pag- 


492. and vol, iii. pages 6, 15 


Greek 


| 


Vol. ii. cn. 8 


. . 
Greek or Hebrew copy of St. Matthew, was 
generally received by the church? Tatian's 
uſing the Hebrew copy not only proves that 
there was a Goſpel by St. Matthew then uni- 
verſally received; but ſeems likewiſe to ſhew 
that the Hebrew copy of it was conſidered as 


- of chief authority. 


This, however, is not all: we have yet a 


| ſtronger proof of the truth and fidelity of Ta- 


tian's harmony; for Ephrem the Syrian, an 
orthodox writer of the fourth century, wrote 
commentaries.on it.. \ 

This work of Ephrem affords a very con- 
ſiderable argument to prove, that Tatian's 
harmony was not ſo contemptible and heretical 
a performance as ſome have thought. It is 
ſaid that, in the latter part of his life, Tatian 
became a Valentinian ; but he was not ſo, 
when he drew up this performance; (if the 


leſſer harmony, now eextant, be, in any mea- 


ſure, the work of Tatian,) for he allows three 
years to our Saviour's public miniſtry, whereas 
the Valentinians allowed only one. It is not+ | 
unlikely, therefore, that this book was com- 


poſed by Tatian, before the death of Juſtin 


+ Lardner's Credib. p. ii. Vol. i. artie. Tatinn, and 
E 3 Martyr; 
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Martyr; before he fell into any Uereſy, and 
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while, it is 8 that he was an ornament 


to the church. 
It ought to be obſerved, that es in 
what he ſays of this work of Tatian's, does 


not abſolutely condemn it. He ſays, that 


Tatian compoſed a Goſpel called Jia reroxpwr, 
of the four, leaving out the genealogies, and 
every thing which ſhewed Jeſus to be the ſon of 
David according to the fleſh: and that it was, 
not only uſed by thoſe of his own ſe, but 


alſo, by them who followed the apoſtolical 
doctrine; they not perceiving, adds he, the 
fraud of the compoſition, but fimply uſing it 


as a compendious book. We cannot under- 


| Rand theſe words of Theodoret in the ſtricteſt 
| ſenſe; for if every thing which ſhewed Jeſus 


to be the ſon of David according to the fleſh, 

was left out by Tatian, it will be very diffi- 
cult to conceive that the catholic chriſtians 
made uſe of his book; and it will ſtill be more 


difficult to believe that Ephrem ſhould write 


commentaries.on it. In that caſe, he would 
rather have publiſhed a confutation of / it, as a 


heretical and dangerous work. 


Again, Th. Theodoret ſays,' I have alſo — 
ec with above two hundred of Me books, 


« which 
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*' which were in eſteem in our churches, all 
*© which I took away, and laid aſide *, in a par- 
cell, and placed in their room the Goſpels 
te of the four Evangeliſts.“ This certainly 
was doing right; for let Tatian's barmony 
have been ever ſo good, it was proper in 
Theodoret. to take care that it did not ſupply 
the place of the four Goſpels *. 

But there is a heavy charge brought againſt 
Tatian by Euſebius, namely, that he had'the 
aſſurance to alter, or explain ſome words of 
the apoſtle, (Paul's) as pretending to correct 
the order and compoſition of his ſtile. When 
we recollect that Tatian was, by profeſſion, 
a teacher of oratory, we ſhall be ready to think, 


with Dr. Mill, “that he had no ill deſign 


in what he did ; that his altering the words of 
St. Paul amounted to no more than ſome in- 
terlineary or marginal explications; putting 

here and there, over againſt the apoſtle's, other 
fc oro words, which were ſome what 


of Oday _ W did the * which will 

very naturally account for Tatian's genuine works be- 

ing ſoon loſt. But if this harmony was a dangerous 
work, one might rather expect that the whole two 


hundred would have been committed to the flames, 


1 cen Credib, p. ii, vole iii. ch. . 
ais. E 3 clearer. 
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dlearer. His correcting the apoſtle's ſtyle, 


likewiſe, ſays Dr. Mill, was only diſpoſing, in 
the margin, ſome of St. Paul's words, in a 
more natural order, without intending, or, in 
the event, doing any prejudice to the apoſtle's 
original text.” This ſeems to be a natural 
and rational account of the matter; becauſe, 


the corrections made by Tatian, were only 


what might be expected from a grammarian 
and a rhetorician. 
Upon the whole, it appears that, in the 


| opinion of Tatian, St. Matthew publiſhed his 
' Goſpel in Hebrew; and, which is more, that 


he did not inſert the genealogy. The teſti- 


mony of this writer is equal to any of his 
contemporaries, becauſe it is moſt natural to 


ſuppoſe, that when he undertook to compile 
his harmony, he would not uſe any copies of 
the Goſpels but what were known to be 
authentic. 

The next writer who ſpeaks of this matter is 


 Hegeſippus, who flouriſhed in the ſecond 


century, about the year of Chriſt, 173. He 
was a Jewiſh convert to Chriſtianity, and wrote 


ſeveral books, which, according to Euſebius, 


b If theſe corrections and alterations of Tatian's werte 


mow in being, they would 1 be of ſervice. 
be” contained, 


3 


1 


contained, in a plain ſtile, a faithful relation 


of the apoſtolic preaching. But his works 
are now all loſt, except ſome fragments pre- 
ſerved by · Euſebius, and one by Photius. 
Hegeſippus bears teſtimony to a Hebrew 
Goſpel by St. Matthew; for Euſebius, ſpeak- 
ing of this Father, ſays, © that he, alſo, takes 
e ſome things out of the Goſpel according to 


e the Hebrews, and out of the Syriac, and, in 


e particular, out of the Hebrew tongue; mani- 


e feſting thereby, that he is one of the faithful 


« from among the Hebrews.” Dr. Lardner 
thinks that this obſcure paſſage has been well 
explained, though undeſignedly, by Jerom, 
when he ſays, * In the Goſpel according to the 
« Hebrews, which is written indeed, in the Sy- 
e riac and Chaldaic tongue (or Syro-Chaldaic 
* tongue) but in Hebrew characters, is this 
& hiſtory ®:” which Hiſtory he then relates. 
Whatever obſcurity there may be in this paſ- 
ſage of Euſebius, it clearly proves that there was; 
a Hebrew Goſpel in the days of Hegeſippus, 


and that he made uſe of it as authentic. 
Some moderns ſuppoſe that he was a Naza- 


rene Chriſtian; but there is no foundation for 


Eccleſ, Hiſt. lib. iv. cap. 22. Larne: 's Credib. 


p- ii. vol, i, art, Hegiſippus, Feet 


C che 
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F there *. | 
Pantænus, a chriſtian writer of the ed | 
century, about the year 192, bears the ſtrongeſt 


Ei 7 


the opinion, and if he was, it would not _ 
his teſtimony. However, he is not called a Na- 


zarene Chriſtian by any of the ancients ; and 


Euſebius, in particular, ſeems to have had a 
good opinion of him. It is difficult to con- 


ceive what ſhould induce Baſnage, Dupin, 
and Lamp to think ſlightly of Hegeſippus. 
The paſſage in which Hegeſippus is thought 
to allude to the ſecond chapter of St. Matthew's 
Goſpel, will be conſidered hereafter. 
Irenæus who flouriſhed in the ſecond cen- 
tury, about the year 178, ſays, that Matthew, 
« among the Jews, wrote a Goſpel in their 
e own language, while Peter and Paul were 
e preaching at Rome, «pd fande a church 


© 92-. 


teſtimony to St. Matthew's Hebrew Goſpel. 
Euſebius ſays that Pantznus journeyed as far 


as India *; and that he found there the Goſpel 
: l ee 


8 Lardner's Credib, vol. i. part it. p. 315. note b. 
* Adverſ. Her. Lib. iii. chap. i. See alfo Euſeb. 


Fecleſ: Hiſt. lib. v. cap. 8. and Lardner's Credib. p. 78 


vol. i. art. Irenzus. 
» Moſheim thinks, that this was Arabia the bappy, be- 


: Foul ſome Jews did * there, This very naturally. 


accounts 


ul 


according toSt, Matthew, which Bartholomew, 
one of the. twelve apoſtles, having preached 
there, had left behind him, to eſtabliſh the ne 
made converts in the faith, and that it was 


written in Hebrew . To this account, given 


by Euſebius, Jerom adds, that Pantænus 
brought this Goſpel back with him to Alex- 
andria, written in Hebrew letters. 

Dr. Lardner ſeems to give but little credit 
to this ſtory, though it is clearly aſſerted by 
two writers, upon whoſe authority; in other 
matters, the Dr. greatly depends. There is no- 
thing, that I can ſee, in the ſtory itſelf, which 
renders it altogether incredible. Mr. Jones allows 


It to be true, but thinks that this Hebrew Goſ- 


pel was a tranflation from the Greek . There 
is, however, no ground for this ſuppoſition. 


accounts for what follows in Euſebius and Jerom, con- 
cerning the Hebrew Goſpel found there by Pantznus, 
Comment. de rebus chriſtianorum, p. 206, note. See 
alſo his Eccleſ. Hiſt. vol. i. p. 72. 9 


4 Euſeb. Eccleſ. Hiſt. lib. v. cap. 10. | 

r Jerom in Catalog. No. 46. See alſo Ruffinus. Epi- 
phanius ſays, that a Jew named Joſeph found in a cell 
at Tiberias the Hebrew Goſpel aſcribed to St. Matthew. 
Hzr. 30. Ebion. Ne. 6. 


Jones on the Canon, vol. ji, p. S8 . 
5 Some 


( gb ] 
FIRE Rronger reaſons, than any yet produced, 
muſt be brought before the ſtory is proved t to 
be abſolutely incredible. 

If this be a fact, it ſeems to be a full and 
direct proof, that there was a Hebrew copy of 
St. Matthew's Goſpel, deemed authentic by 
an apoſtle: if it had not been ſo reckoned, 
St. Bartholomew would not have lefe it be- 
hind him. 55 

Origen, alſo, in the e of, mY third 
century, about the year 230, ſays, © that 
Matthew, formerly a publican, afterwards 
t an apoſtle, publiſhed a Goſpel in Hebrew, 
* for the ſake of the Jews who believed. 

Euſebius, about the year 31 5, ſays, © that 
7 St. Matthew, having preached firſt to the 
4 Hebrews, and being about going to other 
te nations, did, in his own country language, 
pen the goſpel according to him; ſupplying, 
s by writing, the want of his preſence and 
_ © converſe among them, whom he was now 
<<. about to leave. 565; 

To add no more, Jerom, about the year 
400, confirms this general notion of the lan- 


Wo, 


© Comment. in Match. vol. i. p. 203. Rothomag. 1668. 
See alſo, Euſeb. Eccleſ. Hiſt. lib. vi. cap. 25. 
22 * Euſeb, Ecclef, Hiſt, lib, iii. cap. 24. 

: guage 
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guage in which St. Matthew ENT.” his 
| Goſpel. - 


£6 


„Matthew, ſays he, alſo called Levi, who 


became from a publican an apoſtle, was'the 
_ firſt who compoſed a Goſpel of Chriſt, and 


for the ſake of thoſe who believed in Chriſt, 
among the Jews, wrote it in the Hebrew 
language and lettgrs : but it is uncertain 


who tranſlated it into Greek. Moreover, 


the Hebrew copy, 7t/elf, is, to this time, 
preſerved in the library of Ceſarea, which 


Pamphilus the Martyr, with much diligence, 
collected. The Nazarenes, who live in 


Bzrea, a city of Syria, granted me the favor 


e of writing it out; in which Goſpel there 


is this obſervable, that wherever the Evan- 
geliſt himſelf cites, or introduces our Saviour 


as citing any paſſage out of the Old Teſta- 
ment, he does not follow the tranſlation of 
the ſeventy, but the Hebrew copies, of 
ce which: there are theſe two inſtances, © out 
of Egypt have I called my ſon, and * he 


2 be called a Nazarene ”. Mn 


» Jerom in Coley No. 4. See Jones on the Canon, 


vol. i. p. 342. &c. and alſo Grab. ſpiceleg. patr, ſæc. 


Om Oxon. 1698, p. 23, &c. 
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la another place, he ſays, * In the Goſpel 


according to the Hebrews, which is writ- 
enten in the Chaldee and Syriac Language, 


be vhich the Nazarenes uſe, I and is] that ac- 


e cording to the twelve apoſtles, or, as w_ 


thin, according to Matthew *.” 


Again, in the Goſpel which the Naza- 


«, renes and Ebionites uſe, which I lately tran- 
l ſlated out of Hebrew into Greek, and which 


<-38:by moſt . the . A * 


* Matthew. 


© 
= F —— — 3 * 
2 —— 1 —— 


From theſe WW in Jerods;'v we learn that 


| "0 EP in his time, a Hebrew Goſpel by 
him thought genuine and authentic; and that 

it was tranſlated into Greek before he under- 
took to do it. However, there is reaſon to 


believe, that the Goſpel which Jerom tran- 


ſlated, was not the original Goſpel of the Na- 


'zarenes.” Perhaps it was the Ebionite Goſpel 
mentioned by Epiphanius; (fee page 39) forit 


| contained chapters which the Nazarene Gon | 


- doth not ſeem: to have ever had. 


* Vol. iii. cont. Pelag. Hzreſ. p. 99. Paris 1 15 5 See 


alſo Jones, vol. i. p. 344+ 


Lib. ii, comment, in Matth. cap. Xii. 1 13. Jones, 


| vol. i. p. 347. See alſo Father Simon's Crit. Hiſt. 


of the text of the New Teſtament, Chap. iii. v. ix. 
2 5 : Thus 
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that they all agree in affirming that St. Mat- 


1 61 1 


Thus we have conſidered the teſtimonies ot 
ſeveral Orthodox Fathers, and of ſome othets 
who were ſuſpected of hereſy; and we find 


thew wrote his Goſpel in Hebrew, for the uſe 
of the believing Jews. And is not this what 
might naturally be expected? for how com- 
mon ſoever the uſe of the Greek language 
might be, yet there doubtleſs were many in 
Paleſtine unacquainted with it. The fame: 


reaſons, therefore, that induced: our Saviour to! 


preach in the Syro-chaldaic tongue (which: 
was never queſtioned that I know. of,) might, 
alſo; induce, at leaſt, one of his diſciples, to 


publiſh a goſpel in the ſame language; namely; 


to inſtruct and eſtabliſh the poor and ignorant” 
Jews who believed. One authentic Goſpel 
was ſufficient to anſwer that purpoſe ; but as 
the whole race of man were immediately con- 
cetned in the contents of the New Teſta- 


ment; the other parts of it, (the Epiſtle to the 
Hebrews, perhaps, excepted,) were publiſhed 


in a Language more univerſally known. Had: 
authors duly attended to this conſideration, - 
they would hardly have ſaid, that no reaſon 


could ve aſſigned, why St. Matthew, more 


than 


1 62 J 
than any other Evangeliſt, ſhould publiſh y 

Goſpel in Hebre W. 
As it appears, then, moſt profiable that St. 
Matthew wrote for the uſe of the Jews in 
Palzſtine, | in their own Language, where 
ſhould we expect to find his genuine Goſpel 
but among them *? That this Goſpel was in 
conſiderable eſteem; appears from the teſti- 
mony of ſome- ancient Fathers, Ignatius ſeems 6 
to/quote a paſſage from the Goſpel to-the He- k 
brews,” which was the ſame, or very nearly vx 

the fame, with that of the Nazarenes*; and 

_ Joſtio" Martyr plainly cites it. And then,” f 
\ ſays. he, © when Jeſus came to the river Jor- | I 
N dan, where John was baptizing, as Jeſus 
|; Po into the water, a fire alſo was 


: 3 = See Garten” $ Amen to Credib. vol. i. p. 136. 

- One conſiderable argument in favor of the Nazarene 
Goſpel may be drawn from its reading in Matth. xxiii. 
35+, Zechariah the ſon of Jehoida, which ſeems to be 
the truth, ſee 2 Chron. xxiv. 17, &c. © In Evangelio - 
quo untuntur Nazareni, pro filio Barachiæ, filium Jojadæ 
reperimus ſeriptum,” Jerom. Comment. in loco. 

Ignat. Epiſt. ad Smyrnæos. ſe. 3. See Jerom. de 
Vir. luſt: i in Ignat. Grab. Spiceleg. Patr, ſc, prim. vol. ; 
i. p. 25. h 


kindled 


e 


WT 
& kindled ; in Jordan. &c..*.” This particulae | 


is mentioned in the Nazarene Goſpel, though | 
not exactly in the ſame words; but there is 
nothing like it, in either of the four Goſpels, 


as we now have them. It would appear from 
hence, that theſe ancient fathers not only held 
the Nazarene Goſpel in eſteem, but regarded 
it as the original work of St. Matthew. 
But it is ſaid, that the Goſpel of the Na- 
zarenes, according to the beſt judgment that 
can be formed from the fragments of it now 


extant, was unworthy of an apoſtle, becauſe 
it contained many childiſh and trifling things. 


This muſt be allowed to be true with regard 
to ſome parts of it now remaining; but 
there is reaſon to believe, that theſe were 
not to be met with in the original copy. 
(See page 39.) There is little doubt but that 


it was very ſoon adulterated; for when the 


Nazarenes broke off communion with the 


other Chriſtians in the days of Adrian, theſe 
latter took very little notice of the Hebrew 


copy, which few. of them underſtood; and 


it might be corrupted without their knowing 


any thing! oy the matter, "TAR late learned 


. Dialog cum Tee par. ii. 315. Thirlby's edit. 


London, 1722. 


Dr. 


WH 


! 
i 
2 
i | 
1 
1 
' 
' 3} 
8: 
Ct 
1 
1 
' 
_ 7 
. BF? 
1 
| | 
1 
# 
ol | 
NS 
4 
| 
| 
| 
1 
91 
i 
1.3 
1 


quiſitio in hiſtoriam Nazaræorum, p. 13 Re. 
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Dr. Wall's ſentiment on this head ſeems very 
reaſonkble. [<< St.-Matthew;” fays he, having 


. wrote his Golpelin Hebrew for the uſe of the 
_ </Jewiſh-Chriſtians, no other Chriſtian could 


* rend it in the original but they: and they 
having been ſoon diſperſed, and flying from 
4 Jeruſalem to Pella and other eaſtern parts, and 
&« dividing themſelves quickly into ſeveral ſects, 
e (öl which ſects ard now' long ago extin- 


4 guiſhed) ſo it is that the Hebrew copy was 
<. uttetly loſt; and we: have nothing of St. 


% Matthew, but a tranſlation made firſt in 
« Greeks. and afterwards out of that into 
Latin, and ſeyveral other languages 

But there are two objections uſually made to 

this notion of Dr. Wall's: Firſt, it is ſaid, 

that if St. Matthew's original Gaſpel was 
written in Hebrew, our preſent Greek copy is 


Ko 1 n e | 


77 
+ * 1 . 


d Walke FLY notes g on the pin Ko st. Mat- 
thew. © Certe Nazareni illi genuina erant progenies 
e eorum, qui primi in Palæſtina Chriſti fidem erant am- 
« plexi;” Grot. in Init, Matth. See, alfo, Father si- 
mon's/Crit. Hiſt, of the text of the New Teſt. ch. 7. 
This was the opinion, likewiſe, of Sam. Baſnage, Pet. 
Dan. Huet, L' Enfant, and Beauſobre. Moſheim i in- 


It 


{+ 


. 


It may be anſwered, that this is the caſe with 
the writings of ſome of the Greek fathers that 


are now extant only. in a tranſlation ; notwith- 


ſtanding which there are but very few, if ANY 
who queſtion their integrity on that account 


The perfect conſiſtency between our preſent 


copy of St, Matthew, and the other Evan- 
geliſts, in every circumſtance of moment, is 
a ſufficient ground for us to believe, that the 


tranſlator, whoever he was, performed his 


work with great fidelity. It is ſufficient for 
us to be well aſſured that we have a true ver- 
ſion of St. Matthew's Goſpel, without trou- 
bling ourſelves. much about the language in 
which he publiſhed it, Verbal inſpiration 
is not neceſſary to ſupport the credit of the 
ſacred volume. When, we recolle& the par- 
ticular reaſon which ſeems to have prevailed 
upon St. Matthew to write at all, namely, 


a The five books of Irenzus againſt 8 which 


were written by him in Greek, are extant only in an 
ancient Latin verſion. Excepting the firſt book, and 


ſome fragments preſerved by Euſebius and other Greek © 


writers who have quoted them, theſe are all his works 
now remaining. See Lardner's Credib. part 2. vol. i. 
Art. Irenæus. TT, | . 


13 for 


EY. © 3 
for the benefit of the Jews who lived in Pa- 
læſtine, 'andywho underſtood no Greek, we 


cannot be ſurprized that the Hebrew copy 


, 


ſhould be ſoon loft, When the Jews were 
driven out of their native land by Adrian, the 
uſefulneſs of that copy, in a great meaſure, 
ceaſed ; and providence hath taken care, that 
wherever they are now ſcattered abroad, they 
may eaſily meet with the whole New Teſta- 
ment in languages which 810 all under- 
ſtand, e 

But farther, it is commonly ſaid, that the 
Greek Goſpel of St. Matthew has no mark of 
a tranſlation ; becauſe the interpretation of ſe- 
veral Syriac words, ſuch as Eli, Eli, Lama 
Sabachthani, Golgotha, &c. ſeems to intimate 
that i it was originally written in Greek. 

Tt may. be anſwered in general, that when 
a man was tranſlating a book out of a lan- 
guage little known, it was natural for him to 
explain ſome words, which he might judge 
were not intelligible to his readers. How 
ſhould perſons utterly unacquainted with the 
Hebrew or Syro-chaldaic language, know the 


a "of OR, &c ? The tranſlator, 
' whoever 


g , % 1 * * * 4 # " 
* * 8 * . 7 Jc L « - - * 
ibm Inge F 


E 


whoever he was, acted very judiciouſiy i in add 
ing ſuch explanations: and it is to be wiſhed 
that he had done ſo in one other place, par- 
ticularly Matth. v. 22. where, it would ſeem, 
he left a Syriac word not tranſlated; namely, 
, à rebel, or apoſtate, now. commonly 
read jawpe, a col, contrary to the general ſcope 
of the whole paſlage, and, indeed, to the 
common ſentiments of mankind, Theſe very 
things would . incline. one to think that our 
preſent copy is a tranſlation, and not an ori- 
ginal. But we may go farther, and ſay, that 
we have very nearly a' full proof that our pre- 
ſent Greek Goſpel of St. Matthew is not an 
original, but a tranſlation. becauſe the tranſla- 
tor appears actually, in ſome places; to have 
miſtaken the ſenſe. of his author, Compare 
Matth. x. 10. with Mark vi. 9. In Matthew 
the diſciples are commanded, not, to take ſhoes 
or ſandals ; in Mark, to be ſhod with ſandals. 
Now, as St. Mark is generally thought to be an 
abridger of St, Matthew, the tranſlator might 
poſſibly miſtake one word for another. He 
might read x5 Hebrew, unde, « neither,” for 
BY Syriac, & Un, or ö ,, © except of 
c except only; and ſo make the two evan- 
. geliſts 
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geliſts directly contradict one another. If 


this be not the truth of the caſe, it will be 


difficult to reconcile theſe two paſſages. 75 
But concerning this, and ſome other points 


relative to our enquiry, I can, with the great- 
eſt pleaſure, refer the reader to Michaelis's 
truly learned and valuable work, called,“ In- 


« troductory Lectures to the ſacred Books of 


the New Teſtament.” Sections 88, 89, 


* go, and 93, London, 1761. 


* ” Ti * 
— 3 of A - o * 4 
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Obhyections to the Teftimony of. the ancient Heretics, 
- conſidered.” Two paſſages in Epiphanius ex- 


- plained. St. Luke's Goſpel ſeems to ak been 


the fuft Publited,” HMM dN Lc 


UT it may be object that Hh evi- 
dence of the Nazarenes, Ebionites, of 


Tatian, &c. cannot be depended upon, becauſe 
they were not catholic” chriſtians, but com- 


monly reputed Hevetios7 ? ful boos eine 


I anſwer, that this end e 
it Gm 4 invalidate their teſtimony where their 


2 2 particular 


4 py p 
6 
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particular ſentiments are immediately concern- 
ed, cannot hinder their being reckoned very 
credible and ſufficient evidences in other points. 
For inſtance, they are always looked upon, 
and produced, as unqueſtionable witneſſes, that 
fuch men as Matthew, Mark, Luke and John, 
really exiſted, and that they wrote the Goſpels 
which now go by their names. Errors in 
opinion cannot, in reaſon, be ſuppoſed to de- 
ſtroy the evidence of facts, wherein ſuch opi- 
nions are not any way concerned. Tertullian, 
in the latter part of his life was a Montaniſt *; 
yet his teſtimony, in every thing that did not 
concern Montaniſm, was never called in que- 
ſtion, except by Jerom and Cyprian : neither 
was there any juſt reaſon why they ſhould re- 
ject it, but what would, in ſeveral points, 
. affect their own. 

Mr. Whiſton, enumerating the helps we 
now have to reſtore the true text of the Old 


He was the moſt conſiderable man of that Wenden ; 
ſect, . It would ſeem that he died under a ſentence of 
excommunication on account of his Montaniſm : and 
this is probably the reaſon why he is not placed in the 

liſt of ſaints, where many of much worſe characters are 

now found. See Daille on the right uſe of the Fathers, 
| — 2. p. 69. | 
F g Teſtament, 


( © D 

Teſtament, ſays, ** all the citations from the 
&* Greek verſion, made in the New Teſtament, 
r in the apoſtolical conſtitutions, in all the moſt 
e primitive Fathers, and even by any of the old 
« Feretics themſetves, before, or not long after, 
* the days of Origen, &c. will be of very great 
% uſe, &c.” * This obſervation, in part, is 

applicable, alſo, to the books of the New 
Teſtament ; for certainly We have a right to 
avail ourſelves of the e of Heretics, 


F/ towards et the true text of the, Old 
Teſtament, London, 1722, p. 332. Mr. Whiſton, it 
is granted, was a perſon upon whoſe judgment, i in many 
points, we cannot rely. However, he was a man of 
great genius and learning, and, above all, of the ſtrict- 
eſt fidelity and honeſty. He hath, indeed, been much 
injured by the low eſteem in which his writings have 
been held. There are as many original and judicious 
thoughts and obſervations ſcattered up and down in his 
works, as in moſt modern writers; many more than 
we find in the compoſitions of ſome celebrated authors, 
who, while they are much obliged to, andjborrow from 
him, affect to treat him with ſomething like contempt, 
At the ſame time, it is undeniably true that he was 
beyond meaſure fanciful, and advanced ſeveral ſtrange 
paradoxes. There are, however, many of | his works 
| which, with all their faults, are wel] worthy of a careful 

peruſal ; among others, the performance We to in 
the beginning of this note, 


when 
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when they inform us of any thing material 


which relates to our common chriſtianity. 


The peculiar ſentiments of the Nazarenes, 
Ebionites, Cerinthians, and Carpocratians, who 


uſed the Hebrew Goſpel of St. Matthew, have 


already been, in part, enumerated. (See page 
23, &c.) But no reaſon appears why they 
ſhould be ſuſpected of eraſing theſe two chap- 


ters from their copy, excepting one; which 
is, that Chriſt is ſaid to be born of a virgin, | 
contrary to the ſentiments of ſome among | 
them. The Carpocratians, eſpecially, had more 


and ſtronger reaſons to reje the 5th, 6th, 7th, 


15th, 19th, and 23d chapters, than the two 
| farſt ; becauſe theſe chapters expreſly condemn 


the licentious and impious principles which 
are commonly aſcribed to thoſe Heretics. If it 


ſhould be thought that any of the ſects juſt 


mentioned were preſſed with a difficulty, by 
the account given of the birth of Chriſt, and 
that, therefore, they found it neceſſary to re- 
ject theſe chapters; it may be replied, that 
ſuppoſing they were ever fo ſtrongly inclined, 
it is by no means probable that they ſhould, 
or, indeed, poſſible that they could, eraſe 


them without being diſcovered. The Na- 


F4 Zarenes 


| 


| 


= 4 1 
zarenes (for whoſe eſpecial uſe St. Mat- 
thew's Goſpel ſeems to have been compoſed) 
and part of the Ebionites, could have no par- 

_ ticular objection to theſe chapters, becauſe 
they believed Jeſus to be born of a virgin. 
(See page 23, &c.) It is not credible, there- 
fore, that Cerinthus, Carpocrates, and the 
reſt of the Ebionites, would dare attempt 
to alter this Goſpel which was received by 
others of their own brethren. If they had 
attempted ſuch a thing, it could hardly have 
failed of creating new diviſions among them, 
of which we have not the leaſt footſteps in 
all antiquity. When we conſider that ſome 
who uſed this Hebrew Goſpel had no tempta- 
tion to alter it, we ſhall be ready to believe, 
that others, however ſtrong their inclinations, 
could not do it. 
But the reaſon, which is uſually aſſigned 
1 for the Cerinthians, &c. attempting to eraſe 
1 theſe chapters, is not ſufficient to ſupport the 
| charge, becauſe they might find means to get 
over the difficulty without it. Cerinthus ac- 
| tually did argue, from the genealogy in Mat- 
1 / Y 
W | | thew, that ge was only a man, the ſon of 1 
jon 
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Joſeph and Mary“: whence it appears that 
he was not afraid of theſe chapters, as unfa- 


vourable to his peculiar opinions. 


The paſſages upon which the ſuppoſition is 


founded that theſe chapters were eraſed by 


theſe Heretics are in Epiphanius, Exyovor Je 
To xa%la Mr b Evayytaov r lor 


Ee gag wap alas yap oxpus Tovlo xabus 6g 


E E/ Ecpancs younnacw er owoelar. 
Ovz od Js # xai Tos yevexaroyinas THS aA 
Tov ACpacy. exp Xotrov Tepieinov, They“ 
(i. e. the Nazarenes) © have the Goſpel of 
« Matthew, mot entire, in the Hebrew lan- 
cc guage among them; for this certainly is 
*© preſerved among them, as it was at firſt, 
% jn Hebrew characters. But I know not 


« whether they have taken away the gene- 


ec alogy from Abraham to Chriſt *,”” Ovla 
9e anna Twe Pizrourſa: Tapaxolarſes yep 
re e To Marble yereaAoyins. But 


This circumſtance is, at leaſt, a preſumptive proof 
that Cerinthus lived later than is uſually thought, ſome 


time in the ſecond century, between the years 117 and 
161: for it doth not appear that theſe chapters were 
inſerted, at leaſt they are not clearly and unqueſtionably 


referred to till that period. Moſheim de rebus Chriſt. 
p- 196, &c. See p. 30. 


Epiphanius Hæreſ. 29. Nazar. 
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they have taken away the gencalogy from 


[ 
: 
| 
[ 
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I 
&. they” (the Eblonites)-** think otherwiſe, for 


« Matthew ©,” We have already obſerved, 


that Epiphanius was a native of Palzſtine, 


and underſtcod the Hebrew or Syro-chaldaic 
tongue. (See page 36 note.) It is not credible, 


therefore, that he was unacquainted with the 
Nazarene Goſpel. Beſides, with what pro- 


priety could he ſay that it was TAnger-elor, 
moſt, entire, if he ſuſpected that any genuine 
part of it was taken away ? For theſe rea- 


ions, I apprehend, that Epiphanius, in the 


firſt paſſage, intended to ſay, that he did not 


know whether the genealogy was a genuine 


part of St. Matthew's Goſpel or not; whe- 
ther it was the compoſition of the apoſtle, or 
inſerted by ſome other hand afterwards. The 


former part of the paragraph would ſcarcely 
be conſiſtent with the latter, if we under- 


ſtood it in any other ſenſe. 
It is generally believed that the Goſpel re- 


ceived by both the Nazarenes and the Ebi- 
onites was, upon the whole, the ſame, It 
did not differ in any material point ; and, 


therefore, what is faid of the one, may be 


© Id. Hæreſ. 30. Ebion. Ef] 
applied 
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applied to the other. The connection of the 
firſt paſſage, above cited, from Epiphanius, 
may induce one to think that the meaning I 
have given the cloſing ſentence is juſt. 'Asthe 
author is ſpeaking, in the ſecond” paſſage, of 
very nearly the ſame Goſpel, I am inclined 
to underſtand him, as meaning the ſame thing, 
though in leſs guarded expreſſions; namely, 
that he was not certain whether the genealogy 
was a genuine part of St. Matthew's Goſpel 
or not. When the age of Epiphanius, (above 
300 years after the publication of St. Mat- 
thew's Goſpel) his knowledge of the ſubject, 
the nature of the queſtion, and the extent of 
his underſtanding, are confidered, the ſenſe 

above given appears the moſt probable. 
There was another way by which Cerin- 
thus, &c. might get clear of this difficulty, 
without expunging two whole chapters. They 
might have rejected St. Matthew's Goſpel al- 
together, and acknowledged St. Mark's as a- 
lone authentic. This, certainly, might have 
been done by Cerinthus and Carpocrates ; for 
they were both men of learning, educated at 
Alexandria, of which place the latter was a 
0 | native, 


| I 0 9 
native, and, conſequently, both underſtood 
the Greek A in which St. Mark com- 
poſed his Goſpel. 

As the three firſt Goſpels were publiſhed 
long before the days of either of theſe men, 
they had their choice which to fix upon ; and 
as St. Mark's faid nothing of Jeſus till his bap- 
tiſm, it is natural to think that they rather 
would have acknowledged that to be ge- 
nuine, than have laid themſelves under a ne- 
ceſſity of cutting off, from St. Matthew, two 
chapters which were commonly received as 
authentic. 

Had St. Matthew's Goſpel been known 
long before either of the others, it may be 
ſuppoſed that its eſtabliſhed reputation might 
lead theſe heretics to uſe it; but that is by no 
means probable : for though we are uncertain 
which of the three was firſt publiſhed, yet 
we have the ſtrongeſt reaſons to believe that 
all the three made their appearance nearly to- 
gether, 

Dr. Lardner thinks chat St. Luke was the 
firſt who publiſhed a Goſpel, about the years 
63 or 42 of Chriſt, and that St. Matthew and 

4 St. 


1 

St. Mark wrote much about the ſame time, 
that is, 64 

The introduction to St. Luke's Goſpel ſeems 
to intimate that his was the ficſt publiſhed of 
the four which we now have. Foraſmuch 
« as many have taken in hand to ict forth 
« in order a declaration of thoſe things, &c.“ 
Had there been any ſuch authentic accounts 
of Jeſus before publiſhed as had been univer- 
ſally received by the churches, he would not 
have faid, that ſuch a thing had been taken 
in hand, or attempted. He would not have 
faid this of St. Matthew and St. Mark, nor 
could they be the many whoſe works he 
ſpeaks of, rather, in a diſparaging manner, 
It is, therefore, moſt probable that he meant 
ſome imperfect traditions committed to writ- 
ing, which he corrected and perfected by hi 
Goſpel *. 

There are others who think that st. Mat- 
thew wrote in the year 38 ; but there are ſome 


n Supplement to the Credib. vol. i. p. 80, &c. 
| T heſe three ſupplemental volumes Wes; to be carefully 
peruſed by every Chriſtian, _ 


Id. p. 80, &c. rs 
* See Dr. Henry Owen's obſervations on the: four 

Goſpels, p. 110, &c. 
: paſſages 


„ © 
paffages! in $t. we which appear, rather; 
inconſiſtent with that ſentiment *, 

In ſhort, it is the opinion of the moſt judi- 
cious critics, that the three firſt Goſpels were 
publiſhed much about the ſame time ; that 
is, between the years 62 and 6. 5, and that St. 
Luke's was the firſt *, 

When theſe things are duly attended to, 
will appear not a little ftrange, that men 55 
are always repreſented by their adverſaries as 
very artful and cunning, ſhould chuſe to eraſe 
out of a Gol, pel two chapters of acknowledged 
authenticity, when they might have fixed 
upon another Goſpel, where this was not in 
the. leaſt dere By receiving St, . 


. * Matthew 2 xxvii, 8. Wherefore 3 field v was 
« called the field of blood unte this day.” And chap: 
xxviii. 15.“ And this ſaying is commonly reported a- 
%% mong the Jews, until this day. It is by no means 
likely that he would have expreſſed himſelf after this 
manner, had he publiſhed his Goſpel within a few years 
after the aſcenſion of Chriſt ; but the language was very 
natural, if he wrote 27 or 28 years afterwards. 


4 Credibile eft ad id tempus Matthæi nbrum, non 
niſi, Hebrzo ſermone extitiſſe. Marcus autem Græce 
eompendium magis hiſtoriæ, quam hiſtoriam ſcripſerat. 
Grot. Annot. in Luc. cap. I. ver. i. 


2 a and 
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and rejecting St. Matthew altogether, they 


would have kept clear of the heinous charge 
now brought againſt them, of mutilating the 


only Goſpel which they admitted, Where 
was their art, when they, unneceſſarily, ex- 
poſed themſelves to an accuſation of this na- 


ture? There is nothing in St. Matthew that 


is more favourable to their particular ſenti- 


ments than in St. Mark. Indeed, there are 
ſeveral things, in the former, very ſtrong a- 


gainſt the notions ſaid to be entertained by 


ſome of them. 
If it be ſuppoſed that they ** St. 


Matthew's Goſpel to St. Mark's, becauſe in 


chap. xiii. 55, Jeſus is called, o Tov rαe Ne 


vs © the ſon of the carpenter,” agreeable 


to the notion of thoſe who thought Jeſus to 


be the ſon of Joſeph and Mary, when in 
Mark, chap. vi. 3. he is called, o rexlwr, ©* the 


e carpenter,” it may be replied, that the 


phraſes are ſimilar ; for it was common, a- 
mong the eaſtern nations, to diſtinguiſh the 


ſon by the proſeſſion of the father. We 


have numerous inſtances of this kind. 
But it may be anſwered farther, that there 
were ſeveral copies of St. Mark, which, in 

| | this 


1 8 ] 
this lars read the ſame with St. Matthew. 


Even ſo late as the days of Origen, there ſeems 
to have been no difference, in this point, be- 


tween the two evangeliſts; at leaſt, Origen 


had ſeen no copies that differed : for he ex- 
preſsly declares, in anſwer to Celſus, that 
it is no where ſaid, in the Goſpels received 
1% by the churches, that Jeſus himſelf was a 
* carpenter. This Origen would ſcarcely 
have aſſerted, had he read it in St. Mark as 


we now do. Beſides, there are many copies 8 


of St. Mark, as appears from Dr. Mill, 
which read in this place as St. Matthew does. 


Juſtin Martyr, it is true, ſays, that Jeſus made 
Pploughs and yokes; but it is not likely that 


he alluded to this paſſage i in St. "Mark's Gof- 
pel, but to ſome tradition common in his 
N bo 1 55 

"Theſe arguments, eſpecially ſo far as they 
relate to Cerinthus and Carpocrates, cannot 


be weakened, unleſs we ſuppoſe that there 


was a greater diſtance of time between tlie 
publication of $t. Matthews $ and St. Marks 


Moſheim de rebus Chriſt, prim. Sect; 2. note. See 
alſo Jones on the Canon, vol. i. p. $442 „ 
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Goſpels than can poſlibly be granted, if any. 
regard is to be paid to the declarations of 
many ancients, and to the opinions of the 


beſt modern critics. 


S E U T Mit 


The firſt and ſecond Chapters of St. Matthew's 
. Goſpel not referred to by the apoſtolical Fa- 
thers, nor by others, for ſeveral years after 
this Goſpel was publickly known and acknow- 
 leaged. 8 


E have ſeen above that all the ati- , 
_ cients, with one conſent; affirm, 
that the Goſpel by St. Matthew was ori- 
ginally publiſhed in Hebrew or Syro-chal+ 
daic; and that ſeme of them repreſent the co= 
pies of it, as not having the two firſt chap- 
ters. This laſt circumſtance is a ſtrong pre- 
ſumption againſt their authenticity. We ſhall 
now proceed to ſhew that theſe chapters were 
not referred to for a confiderable time after 
St. Matthew's Goſpel was publickly known. 
It is not cettain that they are referred toy 
11 any of thoſe who are uſually called the 
8 apoſtolical 
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apoſtolical fathers, though theſe fathers fre- 
quently refer to other parts of this Goſpel. 


The two firſt chapters are not referred to 


by St. Barnabas, about the year of Chriſt 71, 
though he cites or alludes to other parts of 
St. Matthew, eight or nine times; nor by 
Clement of Rome, about 96, though he al- 
judes to other parts of this Goſpel, three or 
four times ; nor by Hermas, about 100, though 


he ſeems to allude to St. Matthew eight or 


nine times; nor by Polycarp *, about 108, 
though he refers to this Goſpel about fix times. 
As to thoſe fragments of Polycarp which 
Feuardentius, in his edition of Irenæue, hath 
publiſhed from Victor of Capua, a writer of 
the 6th century, they can be conſidered as of 
little or no weight. It is moſt probable that 
they are ſpurious ; becauſe, in the days of Eu- 
ſebius and of Jerom, there appears to have 
been nothing remaining of Polycarp's but his 
epiſtle to the Philippians *. 


* Polycarp's writings may be of later date, for he 
was not put to death till 148, or perhaps EE years 
later. 


P . on the Ci vol. iti. p. 3, 4. and Lard- 
ner's Credib, part 2. vol. i. Art. Polycarp. 


Ignatius, 


ö 
. 


$1 


3 


1 
Ignatius, in his epiftle to the Epheſians, 
ſection 19. is ſuppoſed to allude to the ſecond 
chapter of St. Matthew, when he fays; “that 
our Lord was manifeſted to the world by 
ea bright ſtar.” There is nothing, however, 


ſo determinate in the language of this paſſage, 
as to render it certain that it refers to the hiſ- 


tory of the Magi, as recorded in the Greek co- 


pies of St. Matthew's Goſpel. It may poſſibly 
be only an alluſion to a tradition which then 
prevailed, and which might be the origin of the 
ſtory, as we now find it in the New Teſtament, 
But ſuppoſing that theſe words do refer to the 


ſecond chapter, ſtill no great ſtreſs can be laid 


upon them becauſe the epiſtles of Ignatius, if 


in any degree genuine, are very much corrupt- 


ed. Thoſe which are called the larger epiſtles, 
are now, generally, rejected by the learned; 
and it is acknowledged, that the leſſer epiſtles 
have been tampered with and interpolated ©, 

Should it, after all; be granted that the 
words of Ignatius are genuine, and that they 
do certainly allude to the ſecond chapter of 
St. Matthew's Goſpel, it ought ſtill to be re- 


© Lardner's Credib. part 2. vol. i. Art. Ignatius. See 
alfo Moſheim's Ecclef. Hiſt. vol. i. p. 51, 52. and Jones 
en the Canon, vol. i. p. 367. | | 
G 2 membered, 
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. membered, that they were written, at leaſt, 
fiſty years aſter the publication of that Goſpel. 
According to ſome of the beſt critics, Ig- 
natius did not write to the Epheſians till about 
the year 114 or 116, when he was going, 
under a ſtrong guard, from Syria to Rome, 
where he was devoured by wild beaſts. But 
there is the leſs occaſion to inſiſt upon this cir- 
cumſtance, as the authenticity of the paſſage 
is ſo very queſtionable. | 

The two firſt chapters are not referred to 
by the author of the epiſtle to Diognetus, 
falſely aſcribed to Juſtin Martyr, and which 
was written about 140 ; nor by Athenagoras, 
about 1758 ; nor by Theophilus of Antioch, 
about 181; though each of them refers to 
other parts of St. Matthew's Goſpel *. 
The next alluſion, after that of Ignatius, 
which is ſuppoſed to be made to theſe chap- 


_ = Dupin, Tillemont, and Cave, place the martyr- 
dom of Ignatius, and conſequently, the date of his 
epiſtle to the Epheſians, in the 1oth of Trajan, A. D. 
107. But Pearſon, Lloyd, Page, Le Clerc, and Fabri- 
eius, place it in 116. Dr. Lardner ſeems inclined to. 
the opinion of the former writers; however, I appre- 
bend, that the latter have the truth on their fide. Lard- 
ner's Credib. part ii. vol. i. Art. Ignatius. 


Id. vol. i. and il. 
Mt] ters, 


4 220m ** 5 0 _ a, " neren Re 28 1 zar 
7 FR : 4 a mh 2p * 1 * . p . er — 1 , 
9 " a 2 ö A 0 * R : 1 ** _ 4 —_ 
mA = 3 s . 4 ne I EIS, © RIF r n F N n 8 CIPRO eres PIO = 2 e Pa. i RY” A * e LES 2 + Li A . - 
3 Ee”, FIR Fe * c TOP: + x r 88 n EEC DL OR OS: Cc n . . 
Q — £ b 2 8 3 * 1 e r 
2 ping ot 33 1 8 N 


1 1 


ters, is in the Sibyline oracles; which were 
the forgery of ſome Chriſtian or Chriſtians, 
between the years 130 and 167. 


In the firſt book of theſe oracles, the pre- 
tended Sibyl fays, © that the Son of the 
great God ſhould come clothed in fleſh, 


* made like to men on earth, and that he 


* ſhould have in his name, four vowels and 
«© two conſonants ;”” that is, he ſhould be 


called Incous. No particular reaſon, however, 


appears why there ſhould here be thought an 
alluſion to St. Matthew, becauſe this is the 
name given to our Saviour by the angel, 
in his interview with Mary, as it is related by 


St. Luke. In the 8th book, there are ſeveral 


paſſages concerning the birth, &c. of Chriſt, 
all of which are evidently taken from St. 


| Luke's Goſpel, one only excepted; © the 
© wonderous new ſtar that appeared was re- 


e vered by the wiſe men.” What was ſaid 


above of Ignatius's teſtimony, is applicable 


alſo, in ſome degree, to this paſſage, Be- 
ſides, it is univerſally granted, that the Siby- 
line oracles, which were publiſhed at diffe- 


rent times, and, moſt probably, by different 


perſons, are, in many places, very unlike what 
they were when they firſt appeared *. 


* Lardner's Credib. part 2. vol. ii. ch. 29. p. 703, &c. 
"2 * Juſtin 
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1 
Juſtin Martyr, in his firſt apglogy *, about - 
140 or 150, ſays, at the ſame time an an- 
« gel was ſent to the ſame virgin, ſaying, 


te behold thou ſhalt conceive- in thy womb, 
by the Holy Ghoſt, and thou ſhalt bring 


& forth a ſon, and he ſhall be called the ſon 


* of the Higheſt ;- and thou ſhalt call his 
3 name Jeſus, for he ſhall fave his people 
b from their ſins; as they have taught us,” 


adds he who have written the hiſtory of 
te all things, concerning our Saviour | Jeſus 
c Chriſt, and we believe them.“ 

The words ſuppoſed to be here cited from 


st. Matthew, are, „for he ſhall ſave his 
people from their ſins,” 


Matth. i. 21. This, 
however, is not abſolutely certain; for all the 


other parts of the quotatjon are taken out of 
St. Luke, though in a manner ſomewhat diſ- 


ordered. Theſe words, thereſore, may be 


no more than a looſe citation, by memory, 
from St. Luke, or a reference to ſome other 


paſſages of the ſame writer. See Acts iv. 12. 
. 43. Abe thought occurs in a variety of 


places in the New Teſtament; ſo that we 
cannot neceſſarily conclude that there 1s an 


Ne. 75, edit. Thirlby. 5 
alluſion 
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alluſion to r. Menden, and to no other evan- 


geliſt *, 


There is a paſſage i in Hegelippus, who lived 


about the year 173, that is preſerved by Eu- 


ſebius*, and which ſeems to allude to the 

fecond chapter. Domitian, too, was afraid | 
of the coming of Chriſt, as well as He- 
& rod.” It is hence inferred, that in what- 
ever language the copy of St. Matthew's Goſ- 
pel, uſed by Hegeſippus, was written, he ac- 


knowledged the ſecond chapter. But this 


is inferring rather more than the premiſes 
will bear. That he alluded to a part of the 
chapter, is the moſt that can reaſonably be 


thought, and even that 1s not quite certain, 


He might only refer to a tradition common in 
his day, and, probably, a true tradition, For 
granting theſe chapters to be ſpurious, they 


may, and doubtleſs do, contain-ſome things 


which really happened. The queſtion before 


us, is not whether the facts here related are 
| ; 


After all that hath above been ſaid, theſe paſſages 
in Ignatius, the Sibyline oracles, and Juſtin Martyr, 
may be alluſions to theſe chapters: my obſervations and 
reaſonings are only intended to ſhew, that this is nok 


abſolutely unqueſtionable. 


. Eccleſ. Hiſt, lib. iii. cap. 20. | 
G 4 true, 
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true, but whether this hiſtory oß them was, 


or was not, drawn up by St. Matthew, 
| Whoever reads the Fathers will frequently 


- meet - with alluſions to common tr aditions, | 


and to known and acknowledged apocryphal 
[books © 

But Irenzus, a few years 05 Hegeſippus, 
undoubtedly refers to theſe chapters, as ge- 


nuine. Matthew,” ſays he, © relates his 


generation which is according to man; 
de the book of the generation of Jeſus Chriſt, 
te the ſon of David, the ſon of Abraham.” 
Again, the Goſpel according to Matthew 
.£ was written to the Jews, for they earneſtly 
«* defired a Meſſiah of the feed of David: 
e and Matthew having, alſo, the ſame de- 
« fire, to a yet greater degree, ſtrove by all 
0 means to give them full ſatisfaction, that 

% Chriſt was of the ſeed of David: where- 
* fore he began with his genealogy *.” 

It is undeniable, from theſe — "A that 


Heads acknowledged and received the firſt - 


* chapter, as the Da production of St. Mat- 
the w. | 


. f f 


C Fragmenta Irenzi apud Maſſuet. p. 347 See, al- 


ſo, Lardner's Credib. Part 2. vel: i Art. Irenæus, 


page 106, 
1 Clement 


ner's Credib. part 2, vol. ii. Art. Tertullian. 


1 


<« the genealogies were firſt written? In 
another place he ſays, In the Goſpel ac- 


« cording to Matthew, the genealogy from 


% Abraham is brought down to Mary the 


.* mother of the Lord *.” Theſe teſtimonies, 


alſo, appear unqueſtionable. 
Tertullian, about the year 200, calls St. 


Matthew the moſt faithful hiſtorian, as being 


a companion of the Lord, who, for no other 
reaſon, ſays he, than that we might be in- 


formed of the origin of Chriſt according to 


the fleſh, began in this manner, The book 
« of the generation of Jeſus Chriſt, the ſon of 
* David, the ſon of Abraham*,” 

As we come lower down, -we find 8 


| chapters very frequently alluded to ; but it 


not neceſſary to produce a greater number of 
teſtimonies to that purpoſe. The ſilence of the 
apoſtolical Fathers, for ſo long a period, rather 


* Euſeb, Eccleſ. Hiſt. lib. 6. cap. 14. 


b Strom. lib. 1. p 341. B. Paris, 1629. Lardner's 
Credib. part 2. vol. ii. Art. Clement. 


© De Carne Chriſti, cap. 22. D. Paris, 1866. Land 


4 


makes | 


e of Alexandria, about the year 194, | 
orflater, ays, © that the Goſpels containing 


Aa 


| 
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makes - againſt their authenticity ; eſpecially, 
when it is conſidered, that theſe iS: ters often 


cite, or refer to, other parts of this Goſpel ; 
and had frequent occaſion, in their - debates 
with Jewiſh unbelievers, to refer, alſo, to 
the two firſt chapters, had they known or ac- 
knowledged'them to be genuine. 


Thus we ſee that our ſuſpicion, regarding 
theſe chapters, is grounded not only on the 
teſtimony - of Epiphanius, Tatian, and the 
Goſpel of the Nazarenes, but, alſo, on the 
ſilence of ſeveral Fathers, for 50 years at leaſt, 
perhaps for 114 years, after St. Matthew's 
Goſpel was received by the Chriſtian church. 


75 T he two firſt chapters of St. Matthew's Goſ- 


pel are inſerted in the Syriac verſion of the New 


Teſtament, and this may be conſidered as a 


ſtrong argument in favour of their authenti- 
city. This verſion certainly is the moſt an- 
cient now extant : but it doth not appear to 
be of fo early an age as hath been ſuppoſed by 
ſome authors, nor of ſo late a date as others 
have imagined. The Syrians themſelves af- 
firm that it was made by St, Mark the evan- 


| geliſt; but that cannot be true, if St. Mark 


died, as is commonly thought, in the eighth 
year of Nero, before the Goſpel by St. John 
Pc Was 
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1 
was written, and, indeed, before the canon of 
the New e in general could be pub- 
lickly known and received. | | 

There is, in Aſſeman's Bib. Orient. tom. ii. 
p. 486. an account of a Syriac manuſcript 
of the four Goſpels, at the end of which 
are the following words: There was at 

Edeſſa an ancient written Goſpel, but which 
was ſtill legible: not a ſingle iota was ex- 
_ * punged, and it was more legible than ſome 
% modern books. By reaſon of its great 
e age the ten firſt leaves had been loſt. At 
the end was the following ſubſcription. _ 

* This ſacred book was finiſhed on Wed- 
© neſdaythe18th day of the firſt month Canun 
* (i, e. December) in the year 389 (of the 
* Greeks, i. e. in the year of Chriſt 78) by the 
te hand of the apoſtle Achæus, a fellow-la- 
* bourer of Mar Mari, and a diſciple of the 
% apoſtle Mar Adzus, whom we intreat to 
* pray for us. Amen.“ Michael. introd. Le&. 
page 110, 111. 

But this ſubſeription deſtroys the authority 
of the tradition, becauſe pray ing to dead ſaints 
did not obtain in the church till ſeveral cen- 
turies after this period. Prayers for the dead 
mann were not appointed till About the year 


271, 
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274, mor invocations till the year 590, or 
thereabouts. 


Profeſſor Michaelis produces another en 
argument againſt this early age of the Syriac 


verſion; namely, ſome traces of a ſuperſti- 
tion which he cannot impute to the apoſtles, 


nor, indeed, to their immediate deſcendants; 


namely, that celibacy is a particularly holy 


| Nate. 1 Cor. vii. 2, 6, 7. The Greek of 
ver. 2. © let every man have his own wife, is 


rendered, let every man keep his own wife; 

as if St. Paul meant not to recommend an 
entrance into the married ſtate, but a conti- 
nuance in it: in ver. 6, zala ovyyvrwrny, is 


rendered in the Syriac, as to the weak, and 


in ver. 7. is added the OY N D in 


Purity. 
But though the Syriac verſion is not of apoſ- 


tolic age, yet we have ſeveral concluſive proofs 
of its having been made very early. Firſt, it 


was made before the Syrians were divided in- 


to different ſects, for it was unanimouſſy re- 


ceived by all the ſects of Syrian Chriſtians ; 


namely, by the Neſtorians, Jacobires, and 
Maronites, This would hardly have hap- 


pened, were it not more ancient t than the 
brigin of theſe ſes. cas kth 
Farther, 


” 
3 
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Farther, it was made before there was any 
difference in the church between biſhops 
and preſbyters or elders. Thus in Philip. 
i. I. ouy £710%070s, cum epiſcopis, is rendered 
wwwp BY, cum preſbyteris. See, alſo, Tit. i. 7. 
and 1 Tim. iii. 1. emiozown, epiſcopatus, is 
rendered nmr, ſenium, ſenectus. It is plain, 
from this tranſlation, that, at the time when 


the Syriac verſion was made, the author looked 


upon £w710x0w0s and Tpeabulzpos, to mean the 
ſame officer in the church. 


The firſt writer who ſeems to make this 
diſtinction is Ignatius: for he appropriated the 


title of biſhop or overſeer, to that miniſter who 
was the immediate overſeer or govetnor of a 
pariſh, and that of elder or preſbyter, to him 


who had no particular cafe or inſpection of a. 


pariſh, but was only an aſſiſtant or curate to 


the biſhop that had ; the word biſhop de- 
noting a relation to a flock or cure, the word 
preſby ter ſignifying only a power or an ability 
to take the charge of ſuch a flock or cure; 
the former implying an actual diſcharge of the 
office, the latter a power ſo to do. See Lord 
King's Primitive Church, p. 65, 66. But tho? 
Ignatius ſeems, in many places, to diſtinguiſh. 


between biſhops and preſbyters, yet there is 


4 one 


* 
* * 
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one place where he does not appear to make 
any material difference, Ioolaogouera Ti 
ewiorewe Ws zn evion, oc Ka T Trees 
Eoleor. Epiſt. ad Trelleſios, p. 53. Ed. Ilaac 
Voſſius, 1646, However, the teſtimony of 
theſe epiſtles is very ſuſpicious ; becauſe, as 
hath been obſerved before, it is granted, on all 
hands, that if they are, in any meaſure, ge- 
nuine, they are much corrupted and interpo- 
lated. © As the love of pre-eminence ſoon ap- 
peared i in men of theſe orders, no paſſages are 
more likely to be corrupted than thoſe in 
which mention is made of biſhops and preſ- 3 
| byters. 
Laſtly, This ancient Syriac verſion was "AV 
before the diſputed books of the New Teſta- 
ment were received by the Syriac church: for 
the ſecond epiſtle of St. Peter, the ſecond and 
third of John, the epiſtle of Jude, and the Re- 
velations, are wanting in it. It was certainly 
known and received before the days of E- 
phrem, about 370; for he quotes the New 
Teſtament 5 to the TI” verſion now 
extant. | | 
From the what! it ſeems evident, hat tho” 


the Muc verfion 1 is not ſo ancient as the apoſ- 
| 'q 1 tolic 
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tolic age, yet that it-was made very early; 
perhaps ſome time in the ſecond century, and, 
poſſibly, towards the beginning of it, becauſe 
of the great number of Chriſtian converts that 
were in Syria from the firſt publication of the 


Goſpel. It might be made about the time we 
find theſe: cheers referred to in the wu 
of ſome ancient fathers. 

Conſult Michaelis Introd. Le. to the New 
Teſtament, and Dr. Ridley de Syriacis novi 
Faderis Verſionibus Diflertatio. | LONG 
1761. 


The Vulgate or r old Italic i is, alſo, very an- \ 
cient, tho . than the Syriac; but neither | 


of them more ancient than the writings of \ 


ſome Fathers now extant, who ſeem to reſer 


to the two prſt chapters of St. Matthew. 
Their being found in theſe verſions is, there- 
fore, no better a proof of their authenticity, 
than the writings of theſe Fathers. 

Io ſum up the whole of what hath been 
ſaid: we have undoubted evidence that theſe 
two chapters were wanting in ſome very an- 
cient copies of this Goſpel, which were uſed 
by the firſt Jewiſh Chriſtians : it hath, alſo, 
been ſhewn, that we have no reaſon to think 
that they were inſerted in the Hebrew, or 


4 


Syro- 


4 N / 

” 
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Syro-chaldaic copy, which all the Fathers 
jointly affirm to have been the original of St. 
Matthew: that it is not probable that they 
would have been expunged had they been ge- 
nꝛuine, becauſe there was but one point in 
which they ſeemed to oppoſe the notions of 
ſome particular ſects of Chriſtians: and that 
theſe ſects might have overcome the difficulty 
| in a much ſafer way, by either reaſoning, as 
=  Ceriathus actually did, from the genealogy, 
_— that Jeſus was the ſon of Joſeph and Mary; 
or by receiving St. Mark's Goſpel, and reject- 
ing St. Matthew's altogether *. 


— — — 
. 


SE CT. 


We have numerous teſtimonies that the different 
ſets of Chriſtians acknowledged different Goſpels. 
« Porro fuere nonnulli olim qui ſolum Matthæi evan- 

404 gelium, recipiebant, ut Ebionitz : quanquam et hoc 
« non ibtegrum, fed truncatum, Totam enim Chriſtt 
« genealogiam uſque ad eum locum ubi Chriſtus a Jo- 

_ «© hanne baptiſatus eſt, deſcribitur, a corpore evangelit 
« Matthzi, refecabant; Quia nimirum credebant Chriſ- 
« tum, non e ſpiritu ſanto ſed e commixtione Joſepht 
cum Maria conceptum fuiſſe. Aliqui nonniſi Marcum 
« acceptabant, quos Irenzus refellit, ſed non nominats 
« lib. 3. cap. 11. Quidam folum Lucam, ut Marcionitz 
« et Cerdoniani : alii folum Johannem admittebant, ut 

4 Manichzi. Alogiani Johannem rejiciebant, admiſſis 
« tribus prioribus evangeliſtis: non enim initium evay- 
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Some collateral Arguments cobich make againſt 
the Authenticity of theſe Chapters. 


E ſhall now proceed to conſider ſome 
collateral arguments which ſeem to 


make againſt the authority of the two firſt 


chapters of St. Matthew. 
It has been obſerved by many writers *, that 
St. Mark, in moſt places, agrees with the 


method and order of both St. Matthew and 


St. Luke; and, indeed, ſo doth St. John, at- 
ter a ſhort intreduction concerning the Aoyos. 


St. Mark begins his Goſpel at what we now 


call the third chapter of St. Matthew ; name- 
ly, ,at the time when John came baptizing in 


the wilderneſs. As it is moſt probable that 


4e oelii Johannis, Tn quo Chriſtus, X, ſeu ſermo vo- 
ce catur, ferre poterant, quia id non intelligebant. Huic 
c etiam nomen alogianorum (quod eſt, abſque ſer- 
© mone) ſortiti ſunt,” Wolzogenii prolegomena i in No- 
vum Teſtamentum, cap. iv. p. 11. 


b See Dr. Henry Owen's obſervations on the four 
Goſpels, and Micbaelis's Introd, Lect. ſect. 93. | 


— 
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St. Luke was the firſt who publiſhed a Goſ- 
pel, and as he had given the genealogy, and 
a full account of the birth, &c. of Chriſt, there 
was no neceflity for thoſe who came after him 
to repeat the fame things, as they were not 
particularly important to the virtue and hap- 
pineſs of man, the great end which our Sa- 
viour and his diſciples always had in view. 
Theſe things having already been fully and 
circumſtantially related by a writer of ac- 


knowledged and eſtabliſhed authority in the 


church, it was enough for the other evan- 


geliſts to begin their accounts with our Lord's 


public miniſtry, This was undoubtedly the 
caſe with regard to two of them ; and, if the 
Nazarene Goſpel be ſuppoſed to have been 


authentic, St. Matthew will be found to have 


acted in the ſame manner; a circumſtance 
Which, perhaps, might reaſonably be ex- 
pected. 


Balu, Farther, oa. Lake hath given a clear, con- 


e 


ſiſtent, and natural account of the birth of 
Jeſus, and of all the events which followed 
it, till Joſeph and Mary carried him home to 


Nazareth. But this whole account is totally | 


different from that which is found in the two 
firſt chapters of St, Matthew. There is not 
; mY the 
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the moſt diſtant hint in St. Luke of the ap- 
pearance of a ſtar in the Eaſt; of the viſit of 
the Magi to Bethlehem; of the flight into 
Egypt; or of the ſlaughter of the infants. 
In ſhort, the account given by St. Luke, and 
that which appears in theſe chapters, agree 
in no one circumſtance, but in Chriſt's being 
born at Bethlehem of a virgin, and in his 
dwelling at Nazareth. It is very difficult to 


conceive that the perſon who fo particularly 


relates the appearance of angels to ſhepherds 
in the field, to declare the birth of Jeſus, 
ſhould yet be entirely filent about another ap- 
pearance of a much more public nature; a 
ſtar in the heavens, which announced the ſame 
intereſting event to people in diſtant countries, 


Nor is it likely that a writer, whoſe expreſs 


purpole it was to record the wonderful circum- 
{tances that attended the introduction of the 
Meſſiah into the world, ſhould omit the other 
extraordinary incidents which are found in 
the two firſt chapters of St. Matthew; if he 
was acquainted with thoſe incidents, and knew 
them to be true, What is ſtill more, the ac- 


count given by St. Luke will not admit of the 


various tranſactions deſcribed in theſe cha pters, 
5 EE . a8 


* 
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as will be ſhewn in the next ſection, when 
I come to conſider the difficulties we meet 


with in them. All that I would obſerve far- 
ther in this place is, that the abſolute ſilence 


of St. Luke, reſpecting the many remarkable 
events ſuppoſed to be related by St. Matthew, 
yields a ſtrong negative argument againſt the 
authenticity of theſe two chapters, 


S E CGT. I. 


An Examination of the Difficulties contained in 
theſe Chapters, 


} EFORE we enter upon the particular 
difficulties with which we are preſſed by 
theſe chapters, it may be neceſſary to obſerve, 
that when a perſon carefully attends to their 
contents, he cannot but perceive ſomething 
peculiar in both the ſentiments and language; 


_ ſomething different from what we meet with 


in other parts of the New Teſtament. For 
inſtance, God's warning Joſeph, in a dream, 
to fly into Egypt, ſeems to have an eaſtern 
air; and the phraſe by which that thought is 
expreſſed, is uſed no where in the New Teſta- 

OY BER: ment, 


E 


ment, or, indeed, in the Old, but in theſe 


chapters, and here we find it five times. 
Chap. 1. 20. Kar ore p age auly, © ap- 
bu peared 1 to him in a dream.” 
| ii. 12. Nęnueſiobei les KaT "gs « Be- 
«© ing warned of God in a dream. 
— 13. Oauvtlai xar oep, © appeared— 
c in a dream.” 
19. x&T oyap Qawelai © appeared in a 
©. dream.” 
22. Xenue Toes Je nam orap, Lein 
« warned of God in a dream. 
The phraſe, «ar op, is not once uſed by 
the Seventy. They always tranſlate ihn, &c. 
by vwros. We have an inſtance of God's in- 
terpoſing for the comfort and deliverance of 
St. Paul, when in danger, on his voyage to 
Rome, Acts xxvil. 23. Tln Ye kai Ty 
vx li TRvly ay EAT Tov Ocou; for there ſtood 
 * by me, this night, the angel of God. Not 
in a dream, but, as it would ſeem, in a real 
7 i f 
There is another paſſage in St. Matthew's 
Goſpel, where the phraſe za7 oyzp, once o- 
curs, but in quite a different ſenſe, It is in 


_ Chap, xxvii. 19. where Pilate's wife ſends him 


"3 > a meſ- 
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a meſſage, defiting that he would have no- 
thing to do with che condemnation of Jeſus, 
and aſſigning this as a reaſon; Toxaz y 
emaloy onuepov A ovap ot zuloy ; © fir 1 
* have ſuffered many things, this day, in a 
„ dream, becauſe of him.” This is very dif- 
| ferent from being warned of God in a dream; 
a circumſtance particularly mentioned in all 
the other inſtances. As the name and cha- 
racer of Jeſus were well known, there is no 
reaſon to imagine, that there was any thing 
of a divine interpoſition in her dream. How- 
ever, as this is the only paſſage where the 
phraſe, x o-2p, occurs, in any ſenſe, through- 
out the New Teſtament, except the places 
abovementioned, may it not be aſked, whe- 
ther there be not ſomething in the language 
made uſe of, and, eſpecially, in the circum- 
ſtances of Joſeph's being ſo frequently warned 
of God in a dream, which indicates a diffe- 
rent hand from that of the apoſtle ? 

Again, the appearance of a ſtar in the eaſt, 
directing the wiſe men to the new-born Meſ- 
fiah in Judea, has more the air of an eaſtern 


invention, than of a real hiſtory : to which 
may be added, that it will not be ealy to re- 
EE  : Concile 
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concile the fact to the known laws of aſtro- 
nomy. Commentators are aware of the dit- 
ficulty ariſing from this circumſtance; and, 
therefore, at one time, it is a real ſtar; at 
another, it is only a meteor. But how can it 
be ſaid that a ſtar, or, indeed, a meteor, 
pointed to a ſtreet, much leſs, to one parti- 
cular houſe? Beſides, how could theſe wile 
men know what this appearance ſignified, un- 
leſs they were inſpired ” ? 

Again, chap. ii. ver, 3. mentions a circum- 
ſtance ſcarcely credible, © When Herod the 
king had heard theſe things, he was trou- 
© bled, and 4ʃ/ Feruſalem with him.” It is 
natural enough to ſuppoſe that Herod would 
be troubled, when he was informed that the 


Meſſiah was born, but that all Jeruſalem 


m In order to account for this affair of-the ſtar, divines 
have advanced. ſeveral ſtrange poſitions : for inſtance, 
ſome ſay that the Magi ſaw. a luminous body in that 


quarter of the heavens, which, according to the ſcience 


of aſtrology, belonged to Judea. The conſequence of \ 


which poſition is, that aſtrology is approved of, and 
countenanced by God himſelf; for if he thus made a 
ſtar a direction to the new- born Meſſiah, he confirmed 
the truth of that very abſurd ſcience. See Biſhop Chand- 


ler's Defence of Chriſtianity, p. 7. 
H 4 ſhould 
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| ſhould be troubled on that account, is not 
eaſy to believe. Was it poſſible that the Jews 
ſhould be terrified at an event which they had 
ſo long and ſo earneſtly deſired ? Could they 
be grieved, or troubled, to hear that the long- 
expected Meſſiah, the conſolation of Iſrael, was 
born ? The turn of the ſentence plainly ſhews, 
that Herod, and all Jeruſalem, felt the ſame 
emotions, when they underſtood the occaſion of 
the Magis viſit, Granting, therefore, that 
Tzpzoow may ſometimes ſignify to aſtoniſh, 
&c. yet it cannot have that meaning in this 
place, becauſe Herod was evidently terrified, 
or diſtreſſed. The word rendered, ** froubled, 
is uſed in the ſame form by St. Luke i. 12. 
and St. John xii. 21. and means, in each, ei- 
ther fear or ſorrow ; which, indeed, ſeems to 
be its ſignification, wherever it is uſed i in the 
New Teſtament. 

Another peculiarity i in theſe 8 is the 
behaviour of the Magi to the child Jeſus : 
&* they fell down and worſhipped him, ch. ii. 
"XJ. St. Luke, though he 'relates different 
viſits which were paid to Jeſus, mentions no- 
thing of any act of homage offered to him. 


pw he tells us * that the ſhepherds 
came 


„ 

eame and ſaw him: that Simeon came by the 
Spirit into the temple, took the child in his 
arms, and bleſſed God; and that Anna the 
Propheteſs gave thanks, alſo, unto the Lord: 
but neither of them worſhipped the child. 
This behaviour of the Magi, if it be a fact, 
implies, that they knew more of Jeſus than 
they who came by the ſpirit, to ſee him, and 
who were waiting for the conſolation of Iſrael. 
See Luke ii. 10. The verb Tgooxuvew, it is 
granted, does ſometimes ſignify the honour 
which we pay to men. See Matth. xviii. 26. 
Mark xv, 19. and Rev. iii. 9. which are the 
only places where it is unqueſtionably uſed 
in that ſenſe in the New 'T eſtament,  How- 
ever, it ſeems in this paſſage to ſignify divine 
honor, and is ſo tranſlated in ſeveral modern 
verſions. 

But to be more 1 the many other 
acknowledged difficulties which occur in theſe 
two chapters may incline, us to doubt their 
authenticity. 

The late ingenious and learned Dr. Wall 
obſerves, that if theſe chapters could be proved, 
for certain, ſpurious, the greateſt difficulties 
in any books of the New Teſtament would 
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be removed: for, adds he, the account of 
© the genealogy in St. Matthew is the moſt 
te difficult to reconcile with St. Luke, or with 
te itſelf, of any place of the Goſpel.” And, 
in another place, he ſays, © that there are 
more difficulties in theſe chapters, than in 
e all the bible beſide *. 

That this is not an EE repreſenta- 
tion of the matter will fully appear from an 
impartial examination of them, 
All writers agree that the genealogy is not 
only very imperfect, but, alſo, not eaſily to 
be reconciled with the Old-Teſtament hiſtory. 
However, this is accounted for by ſome, who 
ſuppoſe that St. Matthew took it out of the 
public records ; and, therefore, that he is not 
reſponſible for its exactneſs. But, granting 
this to be the caſe, he might of himſelf have 
been able to correct it, at leaſt in ſeveral 
places, The books of Kings and Chronicles, 
with which he was certainly acquainted, might 
have preſerved him from ſome of the miſtakes 
into which he now hath undeniably fallen, 
But i it is by no means credible that the Jewiſh 


Walks critical notes on the pezinning of St, Mat- 
thew, and preface, page 48, 


records 
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records of families ſhould be ſo very erro- 
neous : for the genealogy of the royal line was 
_ faithfully preſerved in the Old Teſtament till 
the captivity ; whereas in the firſt chapter of 
St. Matthew it is plainly incorrect, even dur- 
ing a period in which that family may be ſaid 
to have been in its greateſt glory; that is, 
between the reign of David and the deſtruc- 
tion of Jeruſalem by Nebuchadnezzar. How- 
ever, ſuppoſing that St, Matthew took this 
genealogy out of ſome imperfect regiſter, and 
that he was not, of himſelf, able to correct 
it ; did that Being who moved him to write, 
labour under the ſame inability ? Could not 
the Holy Spirit rectify ſuch evident miſtakes ? 
This no one will preſume to ſay. The con- 
ſequence then is, that in this inſtance, at leaſt, 
St. Matthew, if he was the author of the 
genealogy, wrote without inſpiration. 

After all, we have ſtrong reaſons to believe 
that this genealogy was not taken out of the 
public records ; for if it had, a perfect agree- 
ment between St. Matthew and St. Luke 
might naturally have been expected; where- 
as their accounts are now totally different from 
David to Chriſt. It is not to be ſuppoſed 

| that 
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I” that the Jews had more than one public re- 


giſter of their families; and we may well con- 
clude, from Luke ii. 4. that this was, upon 
the whole, correct. I ſay, public regiſter, for 
ſhould it be imagined that St. Matthew took 
his relation out of ſome private regiſter, he 
would be ſtill more inexcuſable ; becauſe the 
deſcent. of our Lord from David was a point 
which required the cleareſt proof; ſince, other- 
wiſe, the Jews, for whoſe particular uſe it 
- generally believed that this Goſpel was 
written, might have objected, that it was not 
deciſively ſhewn that Jeſus was their promiſed 
Meſſiah. 

Dr. Hammond, indeed, on Luke iii. 23. 
Gs, ce that it was ordinary, among the Jews, 
to find different pedigrees which ſeem to 
40 contradict one another, when they do not. 
I know not upon what authority this is ſaid 
by the Doctor, but it is highly improbable ; 
eſpecially with reſpect to their public regiſters 
of the royal line, which appear to have been 
preſerved with the utmoſt care. As to any 
private records, it is not very likely that an 
apoſtle would make uſe of, or depend upon 
*. when they differed from thoſe which 


Were 
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were public; for that would be to deſtroy his 
_. own authority. 
Moſt commentators think to reconcile this * 
genealogy with that given by St. Luke, by 
ſaying, that the former is the deſcent of Jo- 
ſeph, the reputed father of Jeſus; and the 
latter, the deſcent of Mary the mother of our 
Saviour. Matthew is ſuppoſed to give the 
legal deſcent of Jeſus, as the adopted ſon of 
Joſeph, and Luke the real deſcent. But this 
is a conjecture which was thought of to re- 
move a preſſing difficulty, and ſeems directly 
to contradict the very firſt verſe of St. Mat- 
thew's Goſpel: The book of the generation 
© of Jeſus Chriſt, the ſon of David, the ſon 
© of Abraham.” The name of Joſeph is not 
mentioned till the 16th verſe. Beſides, the 
genealogy of Joſeph was not to the purpoſe ; 
| becauſe Joſeph's being the lineal deſcendant 
of David, did not prove that Jeſus was fo 
likewiſe, as he was not the ſon of Joſeph, 
St, Luke's genealogy, indeed, is well ſup- 
ported, and is attended with few, if any, real 
objections ; whereas the other has many. ob- 
jections belonging to it, and ſome of them al- 
moſt inſuperable. Let it be obſerved, that 
9 tho 
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tho' David, and his deſcendants, had a pro- 
miſe of the throne, yet it is no where ſaid, 
that the Meſſiah was to be the fon of Solo- 
mon. It is, therefore, moſt likely that, ac- 
cording to St. Luke, Jeſus was a deſcendant 
of Nathan, another ſon of David. This will 
appear ſtill more probable, when we conſider, 
that the royal line of David, by Solomon, 
failed in Jechoniah, the grandſon of Joſiah, 
as: will be preſently ſhewn. 

But, not to content myſelf with theſe ge- 
neral obſervations, I ſhall particularly examine 


this gencalogy. 
7 It is divided into three liſts * names, each 


conſiſting, as it is here ſaid, of fourteen gene- 
rations, beginning with Abraham, and end- 
ing with Chriſt, 
The firſt ſeries, from Abraham to td, 
is liable to no particular objection, but what 
equally affects the Old Teſtament chronology ; 
namely, the improbability of Rahab's bearing 
her ſon Booz when drawing towards go years 
of age ; and that her ſon Booz, her grandſon 
Obed, and her great grandſon, Jeſſe, ſhould 
each of them have a ſon at an 190. All 


this will not fo very probable, when we 
recollect 


E 
recollect that the birth of Ifaac is repreſented 
as miraculous, becauſe his parents were about 


that age. 
The firſt ſeries is: 
1. Abraham, 8. Aminadab, 
Fawn 9. Naaſſon, 
3. Jacob, 10. Salmon, 
4. Judah, 11. Boom, 
5. Fharez, 12. Obed, 
6. Eſram, 13. Jeſſe, 
7. Aram, 14. David. 


The next ſeries, though called 14, is in | 
truth 17 generations, as appears from the fol- 
lowing catalogue : 


1. Solomon, 10. Uzziah, 
2. Rehoboam, 11. Joatham, 
3. Abia, 12. Ahaz, 
4. Aſa, 13. Hezekiah, 
5. Jehoſaphat, 14. Manaſſeh, 
6. Joram, | 
7. Ahaziah, 
8. Joaſh, 
19. Amaziah, 


2 See the books of Kings 10 Chronicles. 
In 
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In this ſeries, as it ſtands in St. Matthew, 


Ahaziah, Joaſh, and Amaziah, are omitted. 


This could not be on account of their great 


wickedneſs, becauſe we find that Ahaz, Ma- 


naſſch, and Amon, men as wicked as them- 


ſelyes, are inſerted. 
The Jews, it is true, often called the de- 


ſcendant of a man his ſon, though ſeveral ge- 
nerations intervened. Thus Chriſt was called 
the ſon of David: but this practice cannot be 
applied to remove the difficulty in the ſecond 
ſeries, becauſe it is expreſsly ſaid, that from 
Solomon to Jechoniah there were fourteen ge- 
nerations, when, in fact, there were ſeven- 
teen. Not to mention ſeveral ways taken by 


divines to account for this omiſſion, becauſe 


they are all inſufficient, we ſhall only take 
notice of the learned Dr. Whitby's ſolution. 
« Tt is here obſervable,” ſays he, that the 
« apoſtle ſaith of the generations from Abra- 
t ham to David, that they were in all, fourteen ; 
e but when he comes to the ſecond interval, 
* he does not ſay, as before, raga: &i, YE, 
(that) the fourteen mentioned by him, were 
all the generations of that interval, as know- 
“ing that, for good reaſons, he had omitted 

« three 
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© three, belonging to that interval; but only 
© that the whole number of thoſe which he 
« had named were fourteen, as \ really mY 
tc were.” Annot, on Matth. i. 17. | 

It i is a pity that this obſervation, is is "Dal ag 
ſolid as it is plauſible : : for it is certain that, 
agreeably to the idiom of all languages, an- 
cient and modern, the adjective Tega: refers 
to yevea, in the ſecond and third claſs, as 
well as in the firſt. The repetition of it would 
have been both unuſual and inelegant. The 
Doctor was too well acquainted with lan- 
guage in general to offer ſuch an argument, 
had he not been preſſed with a formidable 
difficulty. 

The third ſeries is attended with Qill greater 
difficulties, 


1. Salathiel, 8. Eliud, 
2. Zorobabel, 9. Eliazar, 
3. Abind, + 100. Matthan, 
4. Eliachim, *-* 1's. Jacob.” 
5. Azor, 95 12. Joſeph; 
6. Sadoc, i, 13. Mud. 
at Achim, 1 . = 
Here are but thirteen, though called fous- 
teen ons. N 


1 Different 
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Different ſchemes have been propoſed to 
ſupply this deficiency. Dr. Hammond, who 


is one of the moſt judicious writers on the 


New Teſtament, mentions a very ancient He- 
brew copy of this Goſpel, in which an Ab- 


u runner Was inferted between Eliakim and Azor. 


However, not ſatisfied with this ſolution, the 
Doctor himſelf aſſigns another, much more 
probable ; namely, a different reading of ver. 
11. Inſtead of, Joſias begat Jeconias ; Joſias 


te begat Jachim, and Jachim begat Jeconias.“ 
This reading, indeed, as it is found in ſeveral 


manuſcripts, deſerves attention ; for Jeconiah 
was really the grandſon, and not the ſon, of 
Joſiah. See 2 Kings, chapters 23, 24, 25. 
Joſiah was ſucceeded in the throne by a 
fon called Jehoahaz, who reigned about three 


months: to him ſucceeded another ſon of Jo- 


ſiah, called Eliakim, or Jehoiakim, He reigned 
eleven years, and then died; and he was ſuc- 
ceeded by his fon Jehoiachin, called by ſome 
writers, Jehoiakim the ſecond. This is the 
order in which that part of Joſiah's family, 
which concerns the genealogy, did reign. But 
then, this laſt ſcries muſt begin, not with Sa- 
lathiel, but with Jehoiakim, otherwiſe called 
I Jeconiah 
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therefore, he could not be the father of Sa- 


n 
. 


have rendered it by e τ os, expulſus, gjectus; 


OT 
Jeconiah and Coniah, Jerem. xxii. 28. which 
will make up the fourteen generations. 
But ſtill there remains an unſurmountable 
difficulty; for Jeconiah died childleſs, and, NN 


lathiel. Write ye this man childleſs.” The 5 ow. -1 
original word is »y5p, and it occurs only i OR 
this place, and Geneſis xv, 2. where Abra- Me me 
ham ſays, © I go childleſs.” It is uſed twice — 
in the plural number; namely, Levit. xx. 
20, 21. In Geneſis and Leviticus it unde- 
niably means, childleſs: and in this ſenſe it 
ſeems to have been underſtood by tranſlators, 
until they were preſſed with a difficulty in 
St. Matthew's genealogy. Then it was ſup- 
poſed to be derived from y, nudari, to be 
naked, deſolate, caſt , or rejected. Thus it 
is rendered by Leuſden and Dr. John Taylor: 
but Buxtorff adds, alſo, l exvos, fine liberis. 
This is the tranſlation of the Septuagint in 


Geneſis and Leviticus, but in Jeremiah they 


caſt out, or rejected: which Greek word, Con- 
ſtantine, in his lexicon, explains by aroCanm- 
Jos, vilis adjiciendus. This verſion of Leuſden, 
Taylor, and the Septuagint, will, certainly, 
ſoit the paſſage in Jeremiah, but it will by 


12 no 


i 
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no means ſuit the other paſſages. If a word 
occurs only four times in all, and in three 
of them has one plain determinate meaning, 
it is contrary to all rules of criticiſm, to un- 


derſtand it in a different ſenſe in the ah, un- 


leſs the connexion of that paſſage renders the 
uſual ſenſe utterly impoſſible; which is not the 


caſe with this paſſage i in Jeremiah. It is true 
that in Jeremiah xxii. 28. mention is made of 
Jeconiah's ſeed; but as, in the zoth verſe, he 
is ſaid to be childleſs, I ſhould rather think 


that the Hebrew word y, in that place, ſhould 
be underſtood in a figurative ſenſe, as ſignify- 
ing help, ſupport, aſſiſtance, from riches, friends, 
&c. This is not an unuſual ſenſe of the word. 

See Pſalm Ixxxiii. 8, © They have holpen, i. e. 


e they have been friends to, the children of 


« Lot.” See alſo Taylor's Concordance. 
That Salathiel was not the ſon of Jecho- 


niah, is the opinion of Dr. Lowth. God 


% would have it taken notice of, ſays he, 
« as a remarkable judgment on Jechoniah, 
« that in him, the direct line of the Jewiſh 
« kings, from Solomon downward, ſhould 
« fail; and the next heir to the crown ſhould 


* 


ee be of a collateral branch, viz. Salathiel; 


c 


who was the ſon of Neri, and derived his 


* 6c pedigree. 
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e pedigree from Nathan the ſon of David.” 
Lowth on Jerem. xxii. 30. 


Farther, another difficulty immediately oc- 


curs; for, in the 12th verſe, it is ſaid, that 


Salathiel begat Zorobabel; whereas, in 2 Chron. 
iii. 179—19. we read that Zorobabel was the 
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ſon of Pedaiah, the brother of Salathiel. 


This difficulty the · pious, learned, and can- 


did Dr. Doddridge, knew not how to get over. 
Theſe are his words : © If this ſolution (that 


is, that there were two of the name of Zo- 
robabel) be not allowed, I ſee not how the 
known difficulty here can be removed; un- 
leſs by acknowledging that the books of 


Chronicles (the author of which is un- 


known) may have ſuffered by the injuries 


of time, ſo that the preſent reading of ſome 
paſſages may be incorrect, which is very 


conſiſtent with owning the plenary inſpira- 
tion of theſe books. By allowing this, 
we ſhould fairly get rid of two parts in 
three, of the ſeeming contradictions, in the 
writings of the Old Teſtament, (I ſpeak 
on an accurate review of them), and ſhould 
be free from the jad neceſſity of ſuch evaſive 
criticiſms, as are more like to pain a candid 

| 21 Heart, 
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heart, than to ſatis/y an altentive, and * 


55 


6c netrating mind *. 


It may, however, be obſerved, that the 
genealogy in this chapter is not only incon- 


ſiſtent with the book of Chronicles, but, alſo, 
with the book of Kings; and, therefore, all 
difficulties will not be removed, by granting 


what the Doctor requires. 


They who are acquainted with the charac- 
ter of Herod, will think that his ſpeech to the 
wiſe men is not at all confiſtent with his known 


diſpoſition and conduct. © Go, and ſearch 


e diligently for the young child, and when 
“ ye have ſound him, bring me word again, 
« that I may come and worſhip him alſo.“ 
« It is really an amazing thing,” ſays Dr. 
Poddridge, that ſo ſuſpicious and artful a 
« prince as Herod, ſhould put this important 
* affair on what might ſeem fo precarious a 
* foot; when it would have been fo eaſy, if 
“ he had not gone himſelf under pretence of 


doing an honour to theſe learned ſtrangers, 
eto have ſent a guard of ſoldiers with them 


* to have 8 the child and his pa- 
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rents. The manner in which the Doc- 
tor endeavours afterwards to account for this 
behaviour of Herod, reminds pne of what he 
calls, evaſve criticiſms, and unſupported con- 


jectures. | | 
There are in the two firſt chapters of St. 


Matthew ſeveral prophecies of the Old Teſta- 


ment ſaid to be fulfilled, but which cannot 
eaſily be made to correſpond with the events 
by which they are declared to be accom- 
pliſhed. 

The firſt is in 1 i. 22, 23. Behold 
« a virgin ſhall be with child,” &c. When 
we conſult the paſſage in Iſaiah, from whence 
theſe words are taken, it is not eaſy to per- 
ceive what connection there can be between a 
child born in the days of Ahaz, and given as 
a ſign of ſafety to him and to his people ; and 


the Meſſiah, born about ſeven hundred years 


afterwards, But of this prophecy we ſhall 
Not ſpeak particularly, as the queſtion con- 
cerning its meaning hath lately been debated 


at large. 


> Doddridge on Matthew, chap ii. 8. note. 
© Vid. Kennicott's ſermon and notes on Iſaiah, ch, vii. 


13-163 a critical diſſertation on ditto, in anſwer to 


Dr. Kennicott, and Mr, Granville Sharpe's remarks on 


that diſſertation, | 
| I 4 Chap, 
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Chap. ii. 6. ſeems to contradict Micah v. 
ver. 2. from whence it is taken. The pro- 
phet, it is true, may refer here to the Meſſiah z 
but the evangeliſt and he differ in what they 
fay of Bethlehem. The prophet ſays, © But 
« thou Bethlehem Ephratah, zhough thou be 
« little among the thouſands of Judah,” &c. 
whereas the evangeliſt ſays, ** And thou Beth- 


« lehem in the land of Judah, art not the 


e ſeaſt among the princes of Judah,” &c. The 
yarious ways taken to remove this rt 
are far from being ſatisfactory *. 

The ſlaughter of the infants at Bethlehem, 


though ſo remarkable a fact, is not mentioned 


by any writer but by the ſuppoſed St. Matthew, 
in this ſecond chapter, and by thoſe who quote 
from him. Joſephus takes no notice of it, 
though he is very particular in relating the 
* of that time, and is ſuppoſed to 
have been a great enemy to Herod, becauſe 
he ſeems ever ready to mention all his 13 of 
cruelty, 

It is, indeed, hardly credible that he would 
have been ſilent about ſo barbarous and cruel 
an action, if Herod was really guilty of it; 


See an Eſſay for a new tranſlation of the Bible, ſe- 
cond edition, Landon, 1727, pages 109, &c. 
0 . T and 


and it is not probable that he could have 
been ignorant of ſuch an extraordinary and 
atrocious event. 

Some writers have thought that Macrobios; 
in his Saturn, lib, ii. chap. 4. alluded to this 
tranſaction, when, among other jeſts of the 
Roman emperor, Auguſtus, he relates this: 
lt is better to be Herod's hog than his fon.” 
It is not, howeyer, likely that the emperor 
alluded to the ſlaughter of the infants at Beth- 
lehem, but to the cruelty of Herod in putting 
his own children to death. It is well known 
that Herod cauſed three of his ſons to be ex- 
ecuted, and, therefore, it is, moſt natural to 
think that Auguſtus referred to his barbarous 
conduct towards his own family. 
© The learned and judicious Dr. Lardner lays 
very little ſtreſs upon this teſtimony of Ma- 
crobius ©; and the manner in which Dr. Dod- 
dridge mentions it, ſhews that he did not look 
upon it as of much weight. His words, in a 
parentheſis, are: Not to inſiſt upon the ar- 
* gument from Macrobius, &c. that the em- 
peror Auguſtus had heard of it at Rome .“ 
Beſides, Macrobius is too late an evidence to 


© Credib. part i. vol. ii. book ii. chap. 2. 


f Vol. iii. additional notes, No. 62. 
| be 
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be depended upon in an affair of this nature; 
for he flouriſhed in the latter end of the 4th 
century, and was one of the chamberlains to 
the emperor Tlieodoſius. The truth ſeems to 
be this: Macrobius found this faying of Au- 
guſtus ſome where recorded, and imagined that 
it alluded to the ſlaughter at Bethlehem, which 


was in his day admitted by the Chriſtians: 


whereas, indeed, what Auguſtus ſpoke was oc- 
caſioned by the death of Antipater, or rather 
of Alexander and Ariſtobulus the ſons of 
Herod *. ; 
After this account of the flaughter of the 
SPAR the ſuppoſed St. Matthew adds, Then 
* was fulfilled that which was ſpoken by 
Jeremy the prophet, ſaying, in Ramah 
+, was there a voice heard, lamentation, &c.“ 
This prophecy is cited from Jerem. xxxi. 
en | 
In this paſſage, the Prophet i is unqueſtiona- 
bly ſpeaking of the captivity, Ramah was the 
place where Nebuzaradan gathered the Jews 
together, when he was going to carry them 


Into Babylon. Ramah and Bethlehem were at 


à 2 conſiderable diſtance from each other, and 


Jeruſalem lay between them, Judges xix, Ra- 


See Whitby on Matth. chap. ii. | 
PR. 5 mah, 
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mah, therefore, could not be ſaid to be in the 
| coaſts of Bethlehem. 

The Babyloniſh captivity was the moſt ter- 
rible diſaſter that ever befel the Jews, from 
their coming out of Egypt to the deſtruction 
of Jeruſalem by Titus Veſpaſian: the Prophet, 
therefore, very poetically and beautifully, re- 
preſents Rachel weeping and crying bitterly, 
when ſhe ſaw her children gathered together 
in Ramah, in order to be carried out of theis 
native land, 

The Prophet farther ſays, ** that ſhe” (Ra- 
chel) © would not be comforted, becauſe they 
« were not.“ But he does not mean that 
they ſhould die: for he immediately adds, 
that they ſhould come again from the land 
* of the enemy to their own border:“ That 
is, the perſons themſelves, or their deſcen- 
dants, ſhould return ; but flain infants could 
have no deſcendants to return, Upon the 
whole, this paſſage doth not ſeem to have 
any reference to the ſlaughter of theſe in- 
fants: it muſt, therefore, be an accommoda- 
tion, and not a very natural one; becauſe. 
the prophecy and its application differ in two 
material points ; namely, the perſons were not 
put to death in the prophecy, as they are 

| in 


1 


in the hiſtory; and the lamentation, accord- 


ing to Jeremiah, in our preſent verſion, was 


at Ramah ; but, according to the evangeliſt, 


at Bethlehem, ſome conſiderable diſtance from 


_ Ramah*. 
Dr. Doddridge, in a note on this paſſage, 


very' cautiouſly obſerves, that ** ſuch things 


t are a ſure argument, that a paſſage in ſcrip- 


« ture, whether prophetical, poetical, or hiſ- 
* torical, may, in the language of the New 
«& Teſtament be ſaid to be fulfilled, when an 
« event happens to which it may, with great 
&« propriety, be accommodated.” 

Farther, it is faid, © that Jeſus dwelt in a 
« city called Nazareth, that it might be ful- 
« filled which was ſpoken by the prophets, 
« he ſhall be called a Nazarene,” But which 
of the prophets have ſaid any ſuch thing > 
The interpretation commonly given is, that 
the words dic wy Teo@nlwy, by the prophets ; 


>" If theſe chapters be really genuine, the beſt me- 


| thod we can take to adapt the words of the Prophet to 
the purpoſe of the Evangeliſt, is to render MN, not 
« in Ramah,” but © on high; from , altum effe, to 
be bigh ar elevated. See Arias Montanus, Biſhop Chand- 
ler's Nefence of Chriſtianity, p. 214. and Wolzogenius' 8 
Comment. in Loc.“ On high was there a voice heard,” 


&c. See Gen. xxxv. 19. XIviii. 7. I Sam. x. 2. 


only 
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only ſignify that all the prophets ſeem to de- 
care, that the Meſſiah would be a ſufferer. But 
this explication is by no means ſatisfactory: 
for let the word NaCwgaus, Nazarene, or Na- 
Zorite, be derived from whatever root we 
pleaſe, it can never be ſaid, that Jeſus. was 
prophetically called a Nazarene, from his dwel- 
ling at Nazareth. No one prophet ſo much 
as alludes to this circumſtance. This paſſage, 
perhaps, was deſigned to be ſome vindication 
of the firſt Chriſtians, who, by way of con- 
tempt, were called Nazarenes by the unbe- 
lieving Jews. 

Again, we read that our Saviour was in 
Egypt till the death of Herod, that it might 
<« be fulfilled which was ſpoken. of the Lord 
4 by the Prophet, ſaying, out of ep have 


« I called my ſon,” | | 
This is a citation from Hoſea xi. 1. * 


it is thus introduced: When Iſrael was a 
child, then I loved him, and called my 
“ ſon out of Egypt. And then the Prophet 
adds, ** as they have called them, fo they 
« went from them; they ſacrificed unto Ba- 


« alim, and burned incenſe to graven images. 


" 5 Ephraim, alſo, to 80, taking them 
| | 8 * by 
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& by their arms, &c. The ſecond and third 
verſes, in our Engliſh tranſlation, are by no 
means clear, or, indeed, intelligible; and may, 
agreeable to the original, be thus rendered, 
They called them, (that is, the Prophets 
* called them from their idolatry) : howbeit, 
& yet, or but, they went from them; they 
owe” facrificed unto Baalim, and burned incenſe 
4 unto graven images, though * I tavght 
40 Ephraim to go, taking them by their 
_« arms; but they TO. not 1 1 healed 
& them,” &. | 
6 In this connection we cot fee the moſt 
diſtant reference to the Meſſiah. In the fore- 
going chapter the Iſraelites are reproved for 
their * in the firſt verſe of this chap- 
ter Jehovah declates his regard for them not- 
withſtanding ; and, eſpecially, that in former 
times, when Iſrael was a child, weak, feeble, 
and few in number, he loved him, took him 
to himſelf as a peculiar people; and brought 
him out of Egypt; that is, under the con- 
duct of Moſes and Aaron, e 


os. The Hebrew oarticle ＋ is fins ola, 2 . 
xxxii. 31. and Nahum i. 12. | 


r Thus the Hebrew ) is rendered, Ruth ii, 13 Exck. 
av. 18. and Zechar. xii, 3. 
Theſe 


1 


Theſe words, we plainly ſee, are a decla- 


ration of an event long paſt, and not a pro- 
phecy of any thing future. This was the 
ſenſe in which the paſſage was underſtood by 
the Greek tranſlators' ; for they have rendered 
it, Ka eg Aryuwlov pelexancoa T& Texve aulg, 
« baue called his children, or ſons, out of 
« Egypt; and they, one would ſuppoſe, un- 
derſtood the Prophet's meaning as well as 
Eraſmus and ſome others, who have found 
great fault with them for that tranſlation. 
This paſſage I have reſerved to the laſt, be- 
cauſe it introduces a difficulty that I have ne- 
ver ſeen mentioned ; that is, what neceſſity 
was there for Joſeph, Mary, and 1 g0- 
ing into Egypt at all? 
We muſt be ſomewhat particular in con- 
fidering this part of the hiſtory. 
St. Luke has given us a conciſe and clear 
account of the birth of Chriſt, and of ſome 
other tranſactions that followed, but not the 
moſt diſtant hint of ſeveral. things mentioned 
in theſe chapters, He tells us that Jeſus was 
born at Bethlehem ; that when eight days 


1 80 it was alſo e e 1 lin nds by the 
Arabic tranſlators. See Sykes's 1 on the Ny e 
n chap. 13. 5 . 
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were accompliſhed he was circumciſed ; that 
when the days of Mary's purification were 
over, that is, at the end of forty days, he was 
brought to Jeruſalem ® and preſented to the 
Tod; ; and that, when his parents had per- 
formed all things according to the law of the 
Lord, they returned i into Galilee, to their own 
city Nazareth. From hence it is evident that 
155 flight into Egypt could not be from Beth- 


* If ever it took place, it muſt have 


been from Nazareth; the intermediate time, 
between the birth of Jeſus and his going to 
Nazareth, being fully accounted for by St. 


Luke. 
The flight from Bethlehem was, therefore, 


impracticable; and from Nazareth it was al- 
together unneceſſary, becauſe the ſlaughter 


of the infants did not extend ſo far. But let 
us hear the account given in this ſecond chap- 


ter: When Herod ſaw that he was mocked 


m If the wiſe n men had been at Jeruſalem 1 this 
time, and the chief prieſts had been gathered together 


by Herod, Joſeph and Mary were guilty of great raſfi- 


neſs in expoſing the child publickly there; (ſee St. 
Luke's account) becauſe Herod could not wiſh for 4 
better opportunity to deſtroy him than this afforded him. 
This part of their conduct cannot be vindicated, but 


upon the ſuppoſition that the law obliged them to ity 


and that my had a divine promiſe of 1 
C af 


* 
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« of the wile, meni he ſent fotth, and flew 
« all the children which, were in Bethlehem, 
51 and in al the cn thereof, fromm two yeags 
old and,under,,jagcording to the time which 
«he; had Miggatly, FOUR of the. wiſe 
ce men.“ 

At is — . * * ds that Herod's 
Petr command was founded upon an aſſurance 
that the infant Jeſus continued at Bethlehem, 
at Igaſt, more than a year aſter his birth; and 
yet this could not be the caſe; for his ſtay 
there, as St. Luke exprefly ſays, was but 
forty days. In this view of the matter, how 
ſhall we account for the order which Joſeph 
received to flee into Egypt? What reaſon can 
be aſſignrd for ſuch a command ? The child 
Jeſus could not be in any danger from the 
fury ef Hetod, for he was at Nazareth in 
Galilee, far from Bethlehem, not within its 
coaſts, to which rag we are told, the 


Aae Wonen a. p 
Is 


Mr. Whiſton in :order to reconcile St. Matthew 
with St. Luke, ſuppoſes that the ſtar appeared in the 
| Eaſt at or before the conception of John the Baptiſk; 
that it moved towards Judea a little before the birth of 
Chriſt; that the wiſe men came to Jeruſalem a little 


after; and went to Bethlehem within a few days more 3 
| K that 


Rn > 
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1s it credible that God would ſend Joſeph 
into Egypt, to be out of the way of Herod, 
who would not think of killing any children 
at Nazareth? Had the flight been the conſe- 


quence of Joſeph's own apprehenfion for the 
child's ſafety, it might be eaſily accounted for; 


but there appears to be no neceſſity for his be- 
ing warned of God to flee into Egypt. Sup- 


poſing that Nazareth was under the juriſdio- 
tion of Herod, he never would think of ſend- 
ing his bloody order ſo far, becauſe he had 


been very lately told by the chief prieſts and 
ones? that the nn was to be born in 
N , Bethlehem, 


that they offered their preſerits and returned home about 
a week afterwards ; that Herod ſtaid for them a week 
more; that he was then in a rage at his diſappointment ; 
that Joſeph was immediately ſent into Egypt, by which 
time it was near a month after the nativity : the journey 


into Egypt, being 60 or 70 miles, took up three or four 


days more. Now Joſeph, &c. ſtaid in Egypt four days, 
and then returned to Jeruſalem in four days more. Thus 
he ſuppoſes that the purification within the forty days 
required by the law was fulfilled, and then they went to 
Nazareth, Harmony of the Four wan Corol. 2. 
p. 165. Cambridge, 1702. 

This hypotheſis is founded on the 83 * our 
Saviour was born about a month before the death of 


Herod, which is by no means Akely ; 3 for, according 
to 


Pt”; 3 


"Fs 
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Bethlehem. There he might expect to find 


that infant of whom he was ſo much afraid, 


and not at ſo many miles diſtant from Beth- 
lehem as Nazareth in Galilee. 8 

St. Luke's account, which confines the ſtay 
of Joſeph and Mary at Bethlehem to within 
forty days after the birth of Chriſt, throws, 
likewiſe, a freſh difficulty upon the hiſtory of 
the Magi. It is evident, from the relation of 


to the moſt judicious chronologiſts, he was born about 
three years before that event. See Mann's Diſſertation 
on the Birth of Chriſt, and Dr. Lardner's Credib. part i. 


vol. ii. P. 962. See, alſo, Wolzogen. Com. in Matth. 


p. 104, &c. The bare mentioning of this ſcheme to 
reconcile the evangeliſts is ſufficient to confute it; for 
it is not poſſible, much leſs probable, that ſuch a num- 
ber of events could be accompliſhed within ſo ſhort a 
timei However, if the flight was from Bethlehem, this 
ſcheme muſt be the true one; for we have no room to 


imagine that Joſeph, &c, returned thither after Jeſus 


was preſented in the temple. But if we ſuppoſe t that it 
was from Nazareth, we are not clear of difficulties ; for 
it is not at all likely that Jofeph, in that caſe, would 
have been ſent to Egypt, the road to which was through. 
the heart of Herod's dominions, unleſs he had gone 2 
long way about, with great expence and danger. Syria 
was much nearer to Nazareth, and the retreat would 


have been equally ſafe to the child. In ſhort, this flight 


into Egypt is attended with peculiar difficulties. 
35 8 K 2 the 
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the affair, as we have it in the preſent copies 
of St. Matthew, that the viſit of theſe wiſe 
men was miade at Bethlehem: but at What 
time was it made? Not, certainly, in the firſt 
forty days ſucceeding the birth of our Lord, 

becauſe Herod's order, which was regulated 
by the information he had received from the 
Magi, included the flaugliter of all the chil- 
dren who were under two years old, of, at 
leaſt, had entered into the ſecond year of 
their age. No we cannot ſuppoſe that He- 
rod could be very long before he knew that 
the wiſe men had depacted into their own 
country, without returning to Jeruſalem. As 


Bethlehem lay ſo near to Jerufalem, this was | 


a fact which he muſt bave been acquainted 
with in a fe days after ĩt happened The 
viſit, therefore, of the Magi, maſt haue been 
paid at a time, When, according to St. Luke, 
the child "Jeſus was, not at Bethlehem. 
|, Whoever: impartially reflects upon all theſe 
8 will be ready to ſuſpect, that chapters 
containing ſo many inexplicable difficulties, 
cannot be the work of an apoſtle. 5 
Upon the whole, I. apprehend, that the 
* geſt evidences which can, at preſent, be. 
produced in favour of the two firſt chapters 
| 3 5 of 
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of St. Matthew, will ſcarce amount to a full 


po of their authenticity, 


8 ECT: Wo 


An i to account for the ſuppoſed Interpo- 
lation of theſe two Chapters. 


OME perſons may, perhaps, be ap- 
prehenſive that by the method of proceed- 
ing which we have purſued in the foregoing 
enquiry, the authority of the whole New 


Teſtament will be weakened : but to this I 
anſwer, that its credit will be better ſupported 


by a prudent defence of what never was, nor, 
in reaſon, can be queſtioned, than by a de- 
fence of every thing, without exception, that 
is found in the Canon, as it is now commonly 
received. Many pens have been employed in 
explaining the difficulties which are to be 


found in theſe two chapters; and it is well 
known that, from the contents of them, un- 


believers have drawn their ſtrongeſt objections 
to Chriſtianity *. Indeed, it appears from what 
has been ſaid in the preceding ſection, that 


See Memoirs of Dr. Lardner, page 305 3 
Es their 
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their objections are not altogether groundleſs. 
If, therefore, we have ſome reaſons to doubt 
the authenticity of this part of what is now 
deemed canonical, do we not, by laying no 
ſtreſs upon it, take away the very grounds of 
their objeCtions ? 

It may be farther faid, « that it is ſcarcely 

E poſſible to account for interpolations of this 
% nature in the ſacred volume.” But when 
it is conſidered that ſome parts of this volume 
were written ſeveral thouſand years ago, it 
cannot be unreaſonable to ſuppoſe, that it hath 
ſuffered, in a certain degree, from the injuries 
of time. Can it be a matter of wonder, that 
books ſo often copied by the pen, ſhould, in 
the courſe of ſo many years, undergo a few 
changes and corruptions? In ſuch circum- 
ſtances, it is great weakneſs to expect that 
the ſacred volume ſhould be entirely free from 
errors. The paſlages referred to in ſection the 
firſt, have conſiderable marks of interpola- 
tion; nor are they difficult to be accounted 
for. David, for inſtance, was the idol of the 
Jewiſh nation ; and, therefore, it was not un- 
likely that ſome perſon, deſigning to do ho- 
nour to his character, might draw up, from 
common report, an additional account of his 
favourite 


I. 61. 
favourite prince, and enlarge, more eſpecially, 
on thoſe particular parts of his hiſtory where 
he is firſt introduced into public notice. Others, 
into whoſe hands the additional paſſages hap- 
pened to fall, ſuppoſing that they had been 
omitted in the genuine hiſtory by miſtake, 
might inſert them in the places wherein they 
are now found. Thus they might get into a 
variety of copies; and, in proceſs of time, be 
received as genuine parts of the ſacred books, 
though the compiler never intended that they 
ſhould. 
The paſſage in St. John, ch. vii. concern- 
ing the adultereſs, ſeems to have been inſerted. 
in that place, as a ſtory related by Polycarp 
and others, from the mouth, as it was ſup- 
poſed, of the apoſtle John. 

1 John v. 7. is evidently a late interpola- 
tion ; and when we recolle& the controverſy 
about the Trinity, which for ſo many years 
deſtroyed the peace of the church, it cannot 
be difficult to account for its inſertion. | 

They who may be deſirous of knowing 
the reaſons for which ſome parts of the pre- 
ſent canon were rejected by ſeveral Chriſtian 
churches, may conſult the- late Reverend and 
K 4 . learned 
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learned Dr. Lardner's three: ſupplemental vo- 
8 on 20 Gepe 7 the. n Hiſ- 


tory. "+ 


But Wong general 9 thay be. ds | 
inſufficient to account for the additien of two 
whole chapters. However, when ſome cir- 
cumſtances are duly attended to, this will not 


appear either impoſſible, or very impwbable. 
The Goſpel by St. Matthew: has been pub- 


liſhed above ſeventeen hundred years: Can 


it be (aid: that, in ſo long a time, it could 
not have ſuffered any alteration? Some altera- 
tion might, certainly, have happened through 
miſtake, or negligence. The, tranſcribers of 
the ſacred volume, when they diſcovered an 
errot in their work, were not forward in rec- 


 tifying it, leſt it ſhould hurt the ſale of their 


copies; becauſe, by the ſale of theit copies, 
many procured a ſubſiſtence, till the art of 
printing was diſcovered about three hundred 
years ago. Nor is it unreaſonable to. ſuppoſe, 
that ſome errors may have crept in through 
deſign, | When any, opinion was entertained 
which could not; be proved by ſcripture au- 
thority, men might be ready to avail them- 
ſelves of: every 9 which offered, of 


- 6: of altering 
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Geriog ſuch. paſſages. ag Seemed, to-be XD 
cluſive againſt them tt 
There ace two ways by 8 the. iet por 
lation of the firſt and ſecond chapters ol. Sa 
Matthew may naturally be gocounted for. 
ny 2 1 7 ry 
{We have (page 88) cited a mallage from diess 
: which deſetves fafther conſiderationl. bas "The 2 
4e abcording to Matthew was written to the Jewsg for 
te they earneſtly deſired a Meſſiah bf the ſeed of David 
&« and Maithew having, alſo, the Jour deſire, to a yet greaten 
<c degree, firove, by all means, to give them fall, Vati faction, 
te that Chriſt was of the ſeed of "David, wheretore he 
* began with his genealogy d. ” One would be teady 
to think, that -Irenzus did not duly: conſider what he 
ſaid ; for he hath, expreſled himſelf very unguardedly and 
improperly. Could an apoſtle labour under any. dfffi- 
culty in proving Jeſus to be the deſcendant of David? 
Was it right in Irenæus to ſay, that St. Matthew war 
earneflly deſirous, and firove by all means, to prove this 
point? This is an inſinuation unfavourable to the cha- 
rater of the evangeliſt, and which ought not to be ad- 
mitted. Theſe words ſeem to imply ſomething of an 
uncertainty. The two firſt chapters were commonly 
attributed to St. Matthew in the days of Itenæus, about 
the year 178; nor had he any poſitive proofs that they 
were not of that apoſtle's compoſition. - However, one 
would ſuſpect, from his language, that he had ſome doubts 
about the matter, which he was afraid to mention, In 


ſhort, theſe expreſſions of Irenzus are myſterious and 
unaccountable, 


* E Poſlini catena patrum in Matthæum apud Maſſuet, Paris 1710, 


page 347. 
This 


* 
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This Goſpel, according to the voice of al! 
antiquity, was originally publiſhed i in Hebrew 
or Syro-chaldaic, a language in uſe only a- 
mong the inhabitants of Palæſtine, and the 
adjaceit parts. When it was tranſlated into 
Greek, the other Chriſtians, not acquainted 
with the original language, depended alto- 
gether upon that verſion. It was, in general, 
faithfully made; liable to no material objec- 
tion; and, therefore, ſoon acquired great re- 
pute. The little acquaintance which the 
body of Chriſtians at that time had with the 
Syro=chaldaic tongue, left the tranſlator at 
liberty, to add, or, if he had been ſo diſpoſed, 
to take away what he pleaſed, without much 
danger of detection. Suppoſing, then, that 
the tranſlator of this Hebrew Goſpel was a 
believing Jew, it is poſſible that he might 
think a few prophecies, cited from the Old 
Teſtament, would have conſiderable influence 
upon ſome of his unbelieving brethren abroad; 
who, having never 'feen the original, would 
naturally think that the Greek copy was, in 
every reſpect, a faithful tranſlation of that 


« Tt is well known that the ancients were fond of the 
wonderful and miraculous. He who will conſult the 
Fathers will fee abundant proofs of it. 


original. 
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original. However improper ſuch quotations 
may now appear, yet, when we recolleCt that 
the ancients were not ſuch accurate and cloſe 
reaſoners as the moderns, it will not, perhaps; 
be thought that our conjecture is altogather 
improbable. This, then, is not an unna- 
tural way of accounting for the interpolation 
of theſe chapteerrs. We 
Farther, this might eaſily. have happeried} 
without any the leaſt defſign. Theſe | chaps 
ters might originally be no more than a kind 
of introduction to the Goſpel of St. Matthew, 
drawn up by the tranſlator of it into Greek, 
and never intended by him to be conſidered as 
a part of it. When this Greek copy was 
ſpread abroad, thoſe who knew nothing of 
the original, would naturally think, that, as 
it was called the Goſpel by St. Matthew, it con- 
tained nothing but what was the authentic writ- 
ing of that apoſtle: and, accordingly, it might 
be received as ſuch in foreign countries; that 
is, in the countries out of Judea. After the 
death of the apoſtles and their companions, 
we do not find there were many perſons, 
in places at a diſtance from Palæſtine, who 


The genealogy is now inſerted apart, among ſome 
other preliminary pieces to St. Matthew's Goſpel, in 
the Iriſh manuſcript, mentioned p. 33, &c. 


had 


33 
aan 1 the. 1 
daulgus. 


—— of St; Matthew, which, we can de- 
peric:upan.;in the-writings, of. thoſe Fathers 
who may: be ſwppoſed.to bayrunderſiggd that 
Koguage:ti l 

When Origen, 4 &e. N that 
theſechapiters were wanting an: the Nazarene, 
&p.Goſpel,i theres was nothing unnatural in 

heat ſuppuſing that they were left out with 
geſign : becauſe: the: Nazarenes, &. were then 
cunſidered as Hereties; and, of conſequence, | 
capable of any fraud or impoſture. The 
Greek copy of Si. Matthew ſoon got into re- 
putation,; becauſe uſed by the generality of 
Chriſtians „% whereas: the Syro-chaldaic copy 
vas made uſe of only by a fem poor Jewiſh 
converts in Palæſtine, and theſe reputed ene- 
mies to the, true faith. by or that very reaſon 
the former copy would be thought of much 
greater authority than the latter. | 

Upon the whole, what we. have here ** 
vanced will naturally account for this ſuppoſed 
interpolation: eſpecially when we recollect, 
that it is as reaſonable for us to conceive that 


the. 


theſe chapters. See page 71, Kc. 
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ment and objection; nor am I conlcipus. 9 
my having been biaſſed to hide or malrepreſen 
any fact that related to the ſubje& of my en- 
quiry. Now the matter is laid before the 


candid reader, let him judge for himſelf on 


which ſide the weight of evidence preponde- 


rates. But let him not be too haſty in his 
concluſions. To pronounce theſe chapters 
certainly ſpurious would be wrong; becauſe 
they have now, for many centuries, been 
reckoned a part of the ſacred canon; and to 
receive them, without heſitation, would be 
equally wrong, becauſe their authority was 
queſtioned in very early times. In ſhort, they 
ſhould be placed in the ſame liſt with other 
cantroyerted parts of the New Teſtament, and 
ought not to be produced as evidence in any 

; point 
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point of Doctrine, not ſupported by unqueſ- 
tionable parts of ſcripture. 

1 Wall cohclude with obſerving, that no 
F 2 of Chriſtianity will be affected 
V the omiffion of the firſt and ſecond chap- 
Kay 85 St. Matthew; for as to the genealogy, 
birth, &c. of Chriſt, we have, in St. Luke's 
Golpel, a full and confiſtent account of them: 
whereas theſe o chapters contain ſcarce any thing 


Ty 
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hut what is atended with almoſt inexplicable 
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rH E N the above enquiry was nach 
for the preſs, the author was adviſed 
by Sis friends to conſult the ſecond” edition 
of Profeſſor Michaelis's tc Introd uctory Lec- 
« tures to the ſacred Books of the New Teſ- 
&© tament 2 and a learned gentleman, well 
acquainted with the German language, has 


been ſo obliging as to favour him with the 


following tranſlation of what particularly re- 


lates to the preſent ſubjeck. 


« I muſt here take notice of a very impor- 
© tant queſtion, concerning which we ſhould 
de able to judge with more certainty, were 
te we poſſeſſed of the Goſpel of the Naza- 
e renes; and, at the ſame time, had more 
be deciſive proofs that it was St. Matthew's 
te original Hebrew text. The matter ſtands 


© thus: 


5 a. 


( 244 } 
« Tt is certain that the Goſpel of the 
* „ 4 not the OS recorded 
in die erg chapter of St. Matthew, and, 


1 sf is probable, 14258 it had no 1 — GE ei- 
ther the firſt or ſecond chapters. 


- Tatjan, in his Harmony er Diateſſa 


18 * 48 it Wöuld eem, the He 0 | 
« Goſpel, left out the genealogy. In two 


% ſummaries; (capitulations), and onę ebyjdg- 


«ment. .(breviazium), of+ St. Matthew, pub- 


hed by Magianaye. no menten u. mage 


 — * * *% 


Af the, gencalogy.of Chriſt... 
In the wanuſcriptrof 1 Mr. Eſehcobach (@ 


« + Nurembergh) St. Matthew's Greek Goſpel 


e begins at the 1 Sch verſe of the fiſt chapter. 0 
903 Bur what, is of the Age tre in 


„„ %+ „ 


« follows rs Reps of 80. Mathew, omits he 
de firſt.and ſecond chapters altogether, 


He One may cafily perceive the. doubt. ne- 


« ceſſarily ariſing” here, and how much the 
cc Gaſpel of the Nazarenes, whether it con- 
" tained theſe chapters or not, if it was the 
«© [text of St. Matthew, and was now. extant, 
*1 would contribute to the removal of i it. But 
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„ where the Goſpel of the Nazarenes did be- 
gin; whether at the third chapter, or at 
«6 chap. i. 18. or at the eee of that 
« chapter. 

However, had theſe chapters been all, 
« wanting in St. Muthew's original text, 
even then they ought not immediately to 
© be rejected as an interpolation; for they 
may have been a ſeparate writing of St. 
% Matthew, deſigned by him to give an ac- 
* count of the childhood of Chriſt, to which 
6 he prefixed the title Baches erco re To 
6 prevent its being loſt as a ſeparatt compo- 


t fition, which might have happened, the 
« tranſlator, as it related to the ſame ſubject, 
might join it to the Goſpel of St. Mattheiv ; 
v And he had the ſame right to do it, as the 
Jews had to collect the twelve minor pro- 
phets into one volume. This queſtion, 
therefore, does not neceffarily affect the 
i canonical authority of theſe 3 though 
©. they would, by one degree, be more cer- 
* tain, if the original ee text did, "to, 
contain them. 
An my opinion, FAY are SO mioſt 
*© difficult chapters in the New Teſtament, 
** nqt ſo much on account of the ſeeming 
5 « contra» 
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* contradiction between this genealogy and 
* that of St. Luke, which may be eaſily and 
* effeCtually removed, as on account of the 
« citations here made out of the Old Teſta- 
* ment; for in theſe citations, I, at leaſt, find 
« more difficulties than in all the other pat- 
10 ſages cited in the New Teſtament from 


- # the Old. And I have found myſelf, more 


© than once, neceſſitated to confeſs my igno- 
* rance, inſtead of giving an explanation of 
* them. | | 

Some perſons, to ſave themſelves trouble, 
« may, perhaps, be inclined to reject theſe 
$6; chapters altogether, - as no part of St. Mat- 


4 thew's Goſpel. 


But though I readily grant every one this 


« liberty, to get rid of difficulties with which 


te he may be preſſed; and though I think it 
* very reaſonable not to call in queſtion the 
authority of the whole New Teſtament on 
account of a doubt which concerns only the 
« authority of the two firſt chapters of St. 
%%, Matthew, but rather to diſtinguiſh the cauſe 
« of theſe chapters, which are not to be found 
© in ſome copies, and even omitted by St. 
% Mark, from the cauſe of the New Teſta- 
4 ment in | $enera), and its divine inſpiration: 


60 yet 


1 


yet this way of proceeding appears to rhe 
too bold, and too much rer the con- 
duct of Alexander reſpecting the Gordian 
Knot, 

This is, however, certain, that the an- 
cient church has delivered them to us as a 
part of the ſacred writings ; and no author, 
living after the deſtruction of Jeruſalem, 


could have had the leaſt temptation to pre- 


fix this genealogy to St. Matthew's Goſpel. 
No, he would undoubtedly have choſen that 


of St. Luke, which, at that time, muſt have 


been known to all the Chriſtians, rather than 
to forge, without any neceſlity, a genealogy 
that ſeemingly contradicts that of St. Luke, 
in a matter which, after the loſs of the ge- 
neological tables, was one of the moſt un- 


intereſting in all the world.” 


This is what the ingenious and learned 


Profeſſor hath advanced on this delicate ſub- 
ject, in his ſecond volume, pages 1131, 11 32, 


1133, 1134. * 


Though the chief arguments here pro- 


duced, in favour of the authenticity of the firſt 


and ſecond chapters of St. Matthew, have al, 


been conſidered, it may, nevertheleſs, 


L 2 be 


148 ] 
be pepper to make: ſome ane on this ex- 


tract. 


It is ned n as pertain, For the Goſpel 
of the Ebionites had not the genealogy, nor, 
probably, any part of theſe chapters. We 
bave ſhewn that the Goſpel of the, Nazarenes 
did not materially. differ from the, Goſpel of 
the Ebionites, ; though this latter, as it would 
oem from the words of Epiphanius, was more 


corrupted than the former, If the Goſpel of 


the; Ebionites, therefore, had neither the ge- 


nealogy, nor theſe ſuſpected chapters, it is not 
probable; that the Goſpel of the Nazarenes had 


them. Jam fully convinced, agreeably to 
the united teſtimony of all antiquity, that St. 
Matthew wrote his Goſpel in Hebrew or Syto- 
chaldaic ; and I am ſtrongly inclined to be- 
lieve that this Was the very: Goſpel uſed by 
the Nazarenes. It is by no means unlikely 
that they ſhould add ſome things to it dbrivedt 


from tradition, but it is hardly probable that 


they took any thing from it. If. the Goſpel 
of the Nazarenes, therefore, had nat theſe 


chapters, A preſume it to be' almoſt certain, 


that they were wenting i m n- e 8 ori- 


ginal copy. we tho ines wo Hoy 
of 1 . 


[ 19] 
| The manuſcript of Mr. Eſchenbach proves 
the uncertainty of the genealogy ; but it is 

not a ſingle evidence: for, as hath been ob- 
ferved, page 34, &c. there are other manu- 
ſeripts of St. Matthew's Goſpel which bes 
gin at chap. i. 18. namely, the Iriſh copy, 
which Mr. Toland ſaw, and two or three 
more, in the Britiſh Muſeum When we 
conſider that the Nazarenes were ſo vety eatly 
looked: upon as heretics, it is by no means 
credible that they could have ſuch a conneci 
tion with foreign Chriſtians as to prevail with 
any of them to receive their Goſpel as the 
genuine work of St. Matthew, in oppoſition 
to another, univerſally en * the 
Chriſtian chur en. 

But our truly learned author N that 
the two firſt chapters might be a ſeparate com- 
poſition of St. Matthew, and prefixed by the 

tranſlator to prevent its being loſt. 

Such a thing, certainly, might have been 
ders done; but if the tranſlator took this 
ſeparate waking to have been the work of St. 
Matthew, I am. inclined to think that he was 
deceived, for the following teaſons: 

- The genealogy is remarkably inaccurate, 
_ a period when, in the royal line at 
1 | leaſt; | 


[ 150 |] 
leaſt; it ſeems to have been quite perfect; 1 
mean, from King David to the ri 
This point hath already been ſufficiently con- 
ſidered. See page 106, &c. From hence I con- 
clude the exact reverſe of the learned Profeſſor; 
namely, that theſe chapters, and eſpecially 
the genealogy, were compiled after the de- 
ſtruction of Jeruſalem, when Be * re- 
giſters were deſtroye t. 

The reaſon why the author did not laſh St. 
Luke's genealogy is not my buſineſs to en- 
quire. He might have many, which, at this 
diſtance of time, we cannot pretend to gueſs. 
at. Farther, I cannot eaſily perſuade. myſelf 


that an Evangeliſt would cite prophecies in the 


manner which has been done in the firſt and 
ſecond chapters of St. Matthew. Perhaps the 
tranſlator of this Goſpel into Greek might be 
the author of theſe chapters, and might com- 
pile the whole of them from ſome private ma- 
terials, which, as it would ſeem, from St. 

Luke's Rn were very numerous in 


_ thoſe days. 


If is bie that our 3 profeſſor 
Himſelf is rather diffident of the ſtrength of his 
arguments to prove the authenticity of thete 


n. ; for he ſays, that he will grant every 
I 7” no 


I 
one liberty to reject them altogether, if he can- 
not any other way get rid of the difficulties 


contained in them. By the way, the Profeſſor 
himſelf acknowledges that he cannot ſolve theſe 


difficulties. With ſubmiſſion to a character 


ſo juſtly diſtinguiſhed in the Republic of Let- 
ters, I am of opinion, that to declare our ſuſ- 
picions concerning the two firſt chapters of St. 
Matthew, though we do not abſolutely re- 
ject them, is rather the wiſeſt and beſt ſtep 
we can take in defending the cauſe of Chriſti- 
anity. In that caſe, the adverſary to revela- 
tion muſt not pretend to urge the difficulties in 
theſe chapters, as any way affecting the truth 
of the Goſpel, till he has proved that they 
really are a genuine part of it. 

Our learned author concludes with * 
that the ancient church has delivered theſe 
chapters to us as a part of the ſacred writings. 

In anſwer to this it may be ſaid, that we 
have no certain evidence of their being known 
in the church till about the middle of the ſe- 
cond century. 
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